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These final terms (the "Final Terms") have been prepared for the purpose of Article 8 (4) of the Regulation (EU)
2017/1129 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2017 on the prospectus to be published when
securities are offered to the public or admitted to trading on a regulated market, and repealing Directive 2003/71/EC
(the "Prospectus Regulation"). The Final Terms must be read in conjunction with the base prospectus dated 14
May 2025, as supplemented from time to time (the "Base Prospectus”, together with the Final Terms, the
"Prospectus"). The Base Prospectus comprises a securities note (the "Securities Note"), dated 14 May 2025, as
supplemented from time to time, and the registration document of UBS AG dated 24 July 2024, as supplemented
from time to time, (as approved by BaFin, the "Registration Document"). Terms used herein shall be deemed to
be defined as such for the purposes of the Conditions (the "Conditions") set forth in the Base Prospectus.

These Final Terms must be read in conjunction with the Base Prospectus, including all information
incorporated by reference therein and any supplement(s) thereto. Full information on the Issuer and the
offer of the Securities is only available on the basis of the combination of these Final Terms and the Base
Prospectus, as supplemented from time to time. In addition, an issue-specific summary for the individual issue
of Securities is annexed to these Final Terms. The Base Prospectus, any supplement to the Base Prospectus and these
Final Terms are available for viewing at www.ubs.com/keyinvest (or any successor address notified by the Issuer to
the Securityholders for this purpose by way of publication on http:/keyinvest-de.ubs.com/bekanntmachungen.
Copies may be obtained during normal business hours at the registered offices of the Issuer.

AN INVESTMENT IN THE SECURITIES DOES NOT CONSTITUTE A PARTICIPATION IN A COLLECTIVE
INVESTMENT SCHEME FOR SWISS LAW PURPOSES. THEREFORE, THE SECURITIES ARE NOT SUPERVISED
OR APPROVED BY THE SWISS FINANCIAL MARKET SUPERVISORY AUTHORITY FINMA ("FINMA") AND
INVESTORS MAY NOT BENEFIT FROM THE SPECIFIC INVESTOR PROTECTION PROVIDED UNDER THE SWISS
FEDERAL ACT ON COLLECTIVE INVESTMENT SCHEMES.
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PART A - PRODUCT TERMS

Die  folgenden .Produktbedingungen” der
Wertpapiere vervollstandigen und konkretisieren fir die
jeweiligen Wertpapiere die Allgemeinen Bedingungen
far die Zwecke dieser Wertpapiere.

Die Produktbedingungen sind gegliedert in

Teil 1:  Ausstattungsmerkmale und Definitionen
der Wertpapiere

Teil 22 Besondere Wertpapierbedingungen

Die Produktbedingungen und die Allgemeinen
Bedingungen bilden zusammen die ,Bedingungen”
der jeweiligen Wertpapiere.

The following “Product Terms" of the Securities shall,
for the relevant Securities, complete and put in concrete
terms the General Conditions for the purposes of such
Securities.

The Product Terms are composed of

Part 1: Key Terms and Definitions of the Securities

Part 2: Special Conditions of the Securities

Product Terms and General Conditions together
constitute the “Conditions” of the relevant Securities.
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Produktbedingungen Teil 1: Product Terms Part 1: Key Terms and Definitions
Ausstattungsmerkmale und Definitionen der of the Securities
Wertpapiere

Die Wertpapiere weisen folgende Definitionen bzw., vorbehaltlich einer Anpassung in Ubereinstimmung mit den
Bedingungen der Wertpapiere, folgende Ausstattungsmerkmale, jeweils in alphabetischer Reihenfolge (bezogen
auf die deutsche Sprachfassung) dargestellt, auf. Diese Ubersicht stellt keine vollstandige Beschreibung der
Wertpapiere dar und ist in Verbindung mit den Besonderen Wertpapierbedingungen zu lesen. Die nachfolgende
Verwendung des Symbols ,*” in den Ausstattungsmerkmalen und Definitionen der Wertpapiere gibt an, dass die
entsprechende Festlegung von der Berechnungsstelle bzw. der Emittentin getroffen und danach unverziglich
gemal den jeweiligen rechtlichen Anforderungen der maBgeblichen Rechtsordnung bekannt gemacht wird. /

The Securities use the following definitions and have, subject to an adjustment according to the Conditions of the
Securities, the following key terms, both as described below in alphabetical order (in relation to the German
language version). The following does not represent a comprehensive description of the Securities, and should be
read in conjunction with the Special Conditions of the Securities. The following use of the symbol “*” in the Key
Terms and Definitions of the Securities indicates that the relevant determination will be made by the Calculation
Agent or the Issuer, as the case may be, and will be published without undue delay thereafter in accordance with
the applicable legal requirements of the relevant jurisdiction.

A.

Abrechnungskurs / Settlement Der Abrechnungskurs des Basiswerts entspricht dem Kurs des Basiswerts
Price: an dem Bewertungstag zur Bewertungszeit.

Eine (1) Einheit der Basiswdhrung entspricht einer (1) Einheit CZK,
(,Quanto CZK")./

The Settlement Price of the Underlying equals the Price of the Underlying
on the Valuation Date at the Valuation Time.

One (1) unit of the Underlying Currency equals one (1) unit CZK,
("Quanto CZK").

Abwicklungszyklus / Settlement Der Abwicklungszyklus entspricht derjenigen Anzahl von Geschaftstagen

Cycle: nach einem Geschaftsabschluss Uber den Basiswert an der MaBgeblichen
Borse, innerhalb derer die Abwicklung nach den Regeln der
MaBgeblichen Borse Ublicherweise erfolgt. /

The Settlement Cycle means the number of business days following a
trade in the Underlying on the Relevant Exchange in which settlement
will customarily occur according to the rules of the Relevant Exchange.

American Depositary Receipt / American Depositary Receipt bezeichnet das Wertpapier bzw.

American Depositary Receipt: handelbare Instrument, das von einer als Depotbank handelnden US-
amerikanischen Geschaftsbank ausgegeben wurde und das eine
bestimmte Anzahl von Zugrundeliegenden Aktien reprasentiert, die von
einer auBerhalb der Vereinigten Staaten von Amerika gegrindeten
Unternehmung ausgegeben wurden und die bei der Verwahrstelle der
Depotbank hinterlegt wurden. /

American Depositary Receipt means a negotiable instrument issued by a
United States commercial bank acting as a depositary that represents a
specified number of Underlying Shares issued by an entity organised
outside the United States and held in a safekeeping account with the
depositary’s custodian.
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Anwendbares Recht / Governing
Law:

Ausgabetag / Issue Date:

Auszahlungswahrung / Redemption
Currency:

B.
Bankgeschéaftstag / Banking Day:

Basispreis / Strike Level:

Deutschem Recht unterliegende Wertpapiere. Sdmtliche Bezugnahmen
in diesen Bedingungen auf billiges Ermessen sind als Bezugnahme auf
billiges Ermessen im Sinne von § 315 BGB bzw. §§ 315, 317 BGB zu
lesen. /

German law governed Securities. Any reference to reasonable discretion
in the Conditions shall be construed as references to reasonable
discretion in accordance with § 315 BGB or §§ 315, 317 BGB, as the case
may be.

Der Ausgabetag bezeichnet den 2. Februar 2026.

Bei einer vorzeitigen SchlieBung oder einer Verldngerung der
Zeichnungsfrist kann sich der Ausgabetag entsprechend verschieben. /

The Issue Date means 2 February 2026.

In the case of an early closure or an extension of the Subscription Period
the Issue Date may be changed accordingly.

Die Auszahlungswahrung entspricht der Tschechischen Krone (,,CZK"). /

The Redemption Currency means Czech Koruna (“CZK").

Der Bankgeschaftstag steht fur jeden Tag, an dem die Banken in
Frankfurt und Prag fir den Geschaftsverkehr getffnet sind, und das
Clearingsystem Wertpapiergeschafte abwickelt. /

The Banking Day means each day on which the banks in Frankfurt and
Prague are open for business, and the Clearing System settles securities
dealings.

Der Basispreis des Basiswerts entspricht 100% des Referenz-Levels.

Der Basispreis des Basiswerts wird am Festlegungstag zur Festlegungszeit
festgelegt.*

Eine (1) Einheit der Basiswdhrung entspricht einer (1) Einheit CZK,
(,Quanto CZK"). /

The Strike Level of the Underlying equals 100% of the Reference Level.

The Strike Level of the Underlying will be fixed on the Fixing Date at the
Fixing Time.*

One (1) unit of the Underlying Currency equals one (1) unit CZK,
("Quanto CZK").
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Basiswahrung / Underlying
Currency:

Basiswert / Underlying:

Basiswert-Berechnungstag /
Underlying Calculation Date:

Die Basiswahrung entspricht dem Euro (,,EUR").

Eine (1) Einheit der Basiswahrung entspricht einer (1) Einheit CZK,
(,Quanto CZK"). /

The Underlying Currency means Euro (“EUR").

One (1) unit of the Underlying Currency equals one (1) unit CZK,
("Quanto CZK").

Der Basiswert entspricht der Aktie bzw. dem American Depositary
Receipt (auch ,ADR") oder dem Global Depositary Receipt (auch
.GDR") der SAP SE (Bloomberg: SAP GY / ISIN: DEO007164600 /
Valor: 345952 / RIC: SAPG.DE). In diesem Zusammenhang wird die Aktie,
auf die sich der ADR bzw. der GDR bezieht, auch als die
“Zugrundeliegende Aktie” bezeichnet.

Zur Vermeidung des Einflusses von Wahrungsschwankungen in Bezug
auf den Basiswert, der in einer anderen Wahrung als der
Auszahlungswahrung notiert, wird der Kurs des Basiswerts auf einer
guanto CZK Basis ausgedrickt, d.h. die Basiswahrung fur den Basiswert
wird betragsmaBig als CZK Kurs ohne Umrechnung in Bezug auf den
Kurs des Basiswerts bzw. den Abrechnungskurs betrachtet.

Eine (1) Einheit der Basiswdhrung entspricht einer (1) Einheit CZK,
(,Quanto CZK")./

The Underlying equals the share or the American Depositary Receipt (also
“ADR") or the Global Depositary Receipt (also “GDR") of SAP SE
(Bloomberg: SAP GY / ISIN: DE0007164600 / Valor: 345952 /
RIC: SAPG.DE). In such context, the share underlying the ADR
respectively the GDR is also referred to as the “Underlying Share”.

To avoid currency fluctuations in relation to the Underlying that is
denominated in a currency other than the Redemption Currency, the
Price of the Underlying is expressed on a quanto CZK basis, i.e. the
Underlying Currency relating to the Underlying is considered according
to amount as a CZK price without conversion in relation to the Price of
the Underlying or the Settlement Price.

One (1) unit of the Underlying Currency equals one (1) unit CZK,
("Quanto CZK").

Der Basiswert-Berechnungstag bezeichnet jeden Tag, an dem die
MaBgebliche Borse fir den Handel gedffnet ist und der Kurs des
Basiswerts in Ubereinstimmung mit den maBgeblichen Regeln bestimmt
wird. /

The Underlying Calculation Date means each day, on which the Relevant
Exchange is open for trading and the Price of the Underlying is
determined in accordance with the relevant rules.
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Berechnungsbetrag / Calculation
Amount:

Berechnungsstelle / Calculation
Agent:

Bewertungstag / Valuation Date:

Bewertungszeit / Valuation Time:

Bruchteil-Ausgleichsbetrag /
Fraction Compensation Amount:

C

Clearingsystem / Clearing System:

Der Berechnungsbetrag je Wertpapier entspricht CZK 50.000. /

The Calculation Amount per Security equals CZK 50,000.

Die Berechnungsstelle bezeichnet UBS AG, Bahnhofstrasse 45,
8001 Zirich, Schweiz, und Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Schweiz,
handelnd durch ihre Niederlassung London, 5 Broadgate, London EC2M
2QS, Vereinigtes Konigreich. /

The Calculation Agent means UBS AG, Bahnhofstrasse 45, 8001 Zurich,
Switzerland, and Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Switzerland, acting
through its London Branch, 5 Broadgate, London EC2M 2QS, United
Kingdom.

Der Bewertungstag entspricht dem Verfalltag.

Falls dieser Tag kein Basiswert-Berechnungstag fur den Basiswert ist,
dann ist der unmittelbar darauf folgende Basiswert-Berechnungstag der
malBgebliche Bewertungstag fir den Basiswert. /

The Valuation Date means the Expiration Date.

If this day is not an Underlying Calculation Date in relation to the
Underlying, the immediately succeeding Underlying Calculation Date is
the relevant Valuation Date in relation to the Underlying.

Die Bewertungszeit entspricht in Bezug auf den Basiswert dem Zeitpunkt
der offiziellen Bestimmung des Schlusskurses. /

The Valuation Time equals in relation to the Underlying the time of the
official determination of the closing price.

Der Bruchteil-Ausgleichsbetrag entspricht einem Geldbetrag in der
Auszahlungswahrung in Hohe des jeweiligen Bruchteils je Physischem
Basiswert, multipliziert mit dem Abrechnungskurs des Basiswerts
(ausgedrlckt in der Basiswahrung), von der Berechnungsstelle unter
Verwendung des FX-Kurses in die Auszahlungswahrung umgerechnet
und auf zwei Dezimalstellen kaufmannisch gerundet. /

The Fraction Compensation Amount equals an amount in the
Redemption Currency equal to the relevant fraction per Physical
Underlying, multiplied by the Settlement Price of the Underlying
(expressed in the Underlying Currency), converted by the Calculation
Agent into the Redemption Currency using the FX Rate and commercially
rounded to two decimal places.

Clearingsystem steht fur Clearstream Banking AG, Mergenthalerallee 61,
65760 Eschborn, Bundesrepublik Deutschland oder jeden Nachfolger in
dieser Funktion. /
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CS-Regeln / CA Rules:

E.
Emittentin / Issuer:

F.

Falligkeitstag / Maturity Date:

Festlegungstag / Fixing Date:

Clearing System means Clearstream Banking AG, Mergenthalerallee 61,
65760 Eschborn, Federal Republic of Germany, or any successor in this
capacity.

CS-Regeln steht fir die Vorschriften und Verfahren, die auf das
Clearingsystem Anwendung finden und/oder von diesem herausgegeben
werden. /

CA Rules means any regulation and operating procedure applicable to
and/or issued by the Clearing System.

Die Emittentin bezeichnet UBS AG, Bahnhofstrasse 45, 8001 ZUrich,
Schweiz, und Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Schweiz, handelnd durch
ihre Niederlassung London, 5 Broadgate, London EC2M 2QS, Vereinigtes
K&nigreich. /

The Issuer means UBS AG, Bahnhofstrasse 45, 8001 Zurich, Switzerland,
and Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Switzerland, acting through its
London Branch, 5 Broadgate, London EC2M 2QS, United Kingdom.

Der Falligkeitstag entspricht, vorbehaltlich des Vorliegens einer
Marktstérung gemaB § 11 der Bedingungen der Wertpapiere:

(i) dem 2. Februar 2027;

(i) im Fall einer Kundigung durch die Emittentin nach § 8 der
Bedingungen der Wertpapiere dem 5. Bankgeschaftstag nach dem
Kindigungstag.

Fallt ein Falligkeitstag auf einen Tag, der kein Bankgeschaftstag ist, wird
der Zahlungstermin auf den néachstfolgenden Bankgeschaftstag
verschoben. /

The Maturity Date means, subject to the occurrence of a Market
Disruption in accordance with § 11 of the Conditions of the Securities:

(i) 2 February 2027,

(i) in the case of a termination by the Issuer in accordance with § 8 of
the Conditions of the Securities the 5™ Banking Day after the Termination
Date.

If any Maturity Date would fall on a day which is not a Banking Day, the
payment date shall be postponed to the next day which is a Banking Day.

Der Festlegungstag in Bezug auf den Basiswert entspricht dem
26. Januar 2026.
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Festlegungszeit / Fixing Time:

FX-Kurs / FX Rate:

9

Falls dieser Tag kein Basiswert-Berechnungstag fir den Basiswert ist,
dann ist der unmittelbar darauf folgende Basiswert-Berechnungstag der
malgebliche Festlegungstag fir den Basiswert.

Bei einer vorzeitigen SchlieBung oder einer Verldngerung der
Zeichnungsfrist kann sich der Festlegungstag entsprechend verschieben.
/

The Fixing Date in relation to the Underlying means 26 January 2026.

If this day is not an Underlying Calculation Date in relation to the
Underlying, the immediately succeeding Underlying Calculation Date is
the relevant Fixing Date in relation to the Underlying.

In the case of an early closure or an extension of the Subscription Period
the Fixing Date may be changed accordingly.

Die Festlegungszeit entspricht in Bezug auf den Basiswert dem Zeitpunkt
der offiziellen Bestimmung des Schlusskurses. /

The Fixing Time equals in relation to the Underlying the time of the official
determination of the closing price.

Der  FX-Kurs entspricht dem  Wechselkurs  zwischen  der
Auszahlungswahrung und der Basiswdhrung des Basiswerts
(ausgedritckt in Einheiten der Auszahlungswahrung je Einheit der
Basiswahrung) am Bewertungstag (vorausgesetzt, dass an diesem Tag (i)
im Fall einer nicht-Euro Wahrung, Banken und Devisenmarkte am
Hauptfinanzzentrum des Landes einer solchen Wahrung fir den
Geschaftsverkehr gedffnet sind, und (ii) im Fall von Euro als eine dieser
Wahrungen, zusatzlich TARGET2 getffnet ist; ansonsten an dem
nachstfolgenden Tag, an dem diese Bedingungen erfillt sind), der zur
malBgeblichen Ortszeit auf der maBgeblichen Bildschirmseite des
mafgeblichen Dienstleistungsanbieters (oder einer Nachfolgeseite bzw.
einem Nachfolgedienstleistungsanbieter), wie in der Tabelle unten
angegeben, veroffentlicht wird, wie von der Berechnungsstelle nach
billigem Ermessen festgelegt.

Ortszeit: Dienstleistungsanbieter: | Bildschirmseite:
15:00 Bloomberg EURCZK  CURNCY
London 3pm (LONDON)

Sollte der Wechselkurs nicht in der vorgesehenen Art und Weise
festgestellt bzw. angezeigt werden oder sollten voneinander
abweichende Kurse verdffentlicht werden, ist die Berechnungsstelle
berechtigt, nach billigem Ermessen als maBgeblichen FX-Kurs einen auf
Basis der dann geltenden Marktusancen ermittelten Wechselkurs
festzulegen. /

The FX Rate equals the exchange rate between the Redemption Currency
and the Underlying Currency of the Underlying (expressed in units of the
Redemption Currency per unit of the Underlying Currency) on the
Valuation Date (provided that on such day (i) in the case of any non-Euro
currency, banks and foreign exchange markets are open for business in
the principal financial centre of the country of such currency and (i) in
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G.

Gestiegene Hedging-Kosten /
Increased Cost of Hedging:

Global Depositary Receipt / Global
Depositary Receipt:

10

the case of Euro being one of such currencies, additionally, TARGET2 is
open; otherwise on the next following day on which these conditions are
met), as published at the relevant local time by the relevant service
provider on the relevant screen page (or any successor service provider or
screen page), as stated in the table below, as determined by the
Calculation Agent at its reasonable discretion.

Local time: Service provider: Screen page:
15:00 Bloomberg EURCZK  CURNCY
London 3pm (LONDON)

If such exchange rate is not determined or quoted in the manner
described above or if controversial rates are quoted, the Calculation
Agent shall be entitled to determine at its reasonable discretion as the
relevant FX Rate such exchange rate determined on the basis of the then
prevailing market customs.

Gestiegene Hedging-Kosten bedeutet, dass die Emittentin im Vergleich
zum Ausgabetag einen wesentlich hoheren Betrag an Steuern, Abgaben,
Aufwendungen und Gebihren (auBer Maklergeblhren) entrichten muss,
um

(i) Transaktionen abzuschlieBen, fortzufihren oder abzuwickeln bzw.
Vermogenswerte zu erwerben, auszutauschen, zu halten oder zu
verduBern, welche nach billigem Ermessen der Emittentin zur
Absicherung von Preisrisiken oder sonstigen Risiken im Hinblick auf
ihre Verpflichtungen aus den Wertpapieren erforderlich sind, oder

(i)  Erlése aus solchen Transaktionen bzw. Vermdgenswerten zu
realisieren, zurlickzugewinnen oder weiterzuleiten,

wobei Kostensteigerungen aufgrund einer Verschlechterung der
Kreditwirdigkeit der Emittentin nicht als Gestiegene Hedging-Kosten zu
berlcksichtigen sind. /

Increased Cost of Hedging means that the Issuer has to pay a
substantially higher amount of taxes, duties, expenditures and fees (with
the exception of broker fees) compared to the Issue Date in order to

(i)  close, continue or carry out transactions or acquire, exchange, hold
or sell assets (respectively) which at the reasonable discretion of the
Issuer are needed in order to provide protection against price risk
or other risks with regard to obligations under the Securities, or

(i) realise, reclaim or pass on proceeds from such transactions or
assets, respectively,

with increased costs due to a deterioration of the creditworthiness of the
Issuer not to be considered Increased Cost of Hedging.

Global Depositary Receipt bezeichnet das Wertpapier bzw. handelbare
Instrument, das von einer als Depotbank handelnden Geschaftsbank
ausgegeben wurde und das eine bestimmte Anzahl von
Zugrundeliegenden Aktien reprasentiert, die von einer Unternehmung
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H.

Hauptzahlstelle / Principal Paying
Agent:

Hedging-Stoérung / Hedging
Disruption:

K.
Kick-In Ereignis / Kick In Event:

M

ausgegeben wurden und die bei der Verwahrstelle der Depotbank
hinterlegt wurden. /

Global Depositary Receipt means a negotiable instrument issued by a
commercial bank acting as a depositary that represents a specified
number of Underlying Shares issued by an entity and held in a
safekeeping account with the depositary’s custodian.

Die Hauptzahlstelle bezeichnet die UBS AG, Bahnhofstrasse 45, 8001
Zurich, Schweiz, und Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Schweiz, handelnd
durch ihre Niederlassung London, 5 Broadgate, London EC2M 2QS,
Vereinigtes Konigreich. /

The Principal Paying Agent means UBS AG, Bahnhofstrasse 45, 8001
Zurich, Switzerland, and Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Switzerland,
acting through its London Branch, 5 Broadgate, London EC2M 2Q5,
United Kingdom.

Hedging-Stérung bedeutet, dass die Emittentin nicht in der Lage ist, zu
Bedingungen, die den am Ausgabetag der Wertpapiere herrschenden
wirtschaftlich wesentlich gleichwertig sind,

(i) Transaktionen abzuschlieBen, fortzufhren oder abzuwickeln bzw.
Vermogenswerte zu erwerben, auszutauschen, zu halten oder zu
verduBern, welche nach billigem Ermessen der Emittentin zur
Absicherung von Preisrisiken oder sonstigen Risiken im Hinblick auf
ihre Verpflichtungen aus den Wertpapieren notwendig sind, oder

(i)  Erlése aus solchen Transaktionen bzw. Vermogenswerten zu
realisieren, zurlickzugewinnen oder weiterzuleiten. /

Hedging Disruption means that the Issuer is not able to

(i)  close, continue or carry out transactions or acquire, exchange, hold
or sell assets (respectively) which at the reasonable discretion of the
Issuer are needed by the Issuer in order to provide protection
against price risk or other risks with regard to obligations under the
Securities, or

(i)  realise, reclaim or pass on proceeds from such transactions or assets
(respectively)

under conditions which are economically substantially equal to those on
the Issue Date of the Securities.

Ein Kick-In Ereignis tritt ein, wenn der Abrechnungskurs des Basiswerts
kleiner als der Kick-In Level ist. /

A Kick In Event occurs, if the Settlement Price of the Underlying is lower
than the Kick In Level.
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Kick-In Level / Kick In Level:

Kleinste handelbare Einheit /
Minimum Trading Size:

Kiindigungsbetrag / Termination
Amount:

Kuponbetrag / Coupon Amount:

Kuponperiode / Coupon Period:

12

Der Kick-In Level des Basiswerts entspricht 80% des Referenz-Levels.

Der Kick-In Level des Basiswerts wird am Festlegungstag zur
Festlegungszeit festgelegt. *

Eine (1) Einheit der Basiswahrung entspricht einer (1) Einheit CZK,
(,Quanto CZK")./

The Kick In Level of the Underlying equals 80% of the Reference Level.

The Kick In Level of the Underlying will be fixed on the Fixing Date at the
Fixing Time*.

One (1) unit of the Underlying Currency equals one (1) unit CZK,
("Quanto CZK").

Die Kleinste handelbare Einheit entspricht nominal CZK 50.000. /

The Minimum Trading Size equals nominal CZK 50,000.

Der Klndigungsbetrag entspricht einem Geldbetrag in der
Auszahlungswahrung, der von der Berechnungsstelle nach billigem
Ermessen und unter Bertcksichtigung des dann maRgeblichen Kurses des
Basiswerts als angemessener Marktpreis eines Wertpapiers bei
Kindigung der Wertpapiere festgelegt wird. /

The Termination Amount equals an amount in the Redemption Currency,
which is determined by the Calculation Agent at its reasonable discretion
and considering the then prevailing Price of the Underlying as the fair
market price of a Security at the occurrence of the termination of the
Securities.

Der Kuponbetrag wird ermittelt, indem der Zinssatz und der Kupon-
Tagequotient auf den Berechnungsbetrag je Wertpapier angewendet
werden, wobei der resultierende Betrag kaufmannisch auf zwei
Dezimalstellen gerundet wird. /

The Coupon Amount is calculated by applying the Interest Rate and the
Coupon Day Count Fraction to the Calculation Amount per Security, if
applicable, commercially rounded to two decimal places.

Die Kuponperiode steht fur den Zeitraum vom Zahltag bei Ausgabe
(einschlieBlich) bis zu dem Kupon-Zahltag (ausschlieBlich). /

The Coupon Period means the period from the Initial Payment Date
(including) to the Coupon Payment Date (excluding).
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Kupon-Tagequotient / Coupon Day
Count Fraction:

Kupon-Zahltag / Coupon Payment
Date:

Kurs des Basiswerts / Price of the
Underlying:
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Der Kupon-Tagequotient bezeichnet im Hinblick auf die Berechnung
eines Betrages far einen beliebigen Zeitraum (der
.Berechnungszeitraum”):

30/360

Die Anzahl von Tagen im jeweiligen Berechnungszeitraum dividiert durch
360 (wobei die Anzahl der Tage auf der Grundlage eines Jahres von 360
mit zwolf Monaten zu 30 Tagen zu ermitteln ist (es sei denn, (i) der letzte
Tag des Berechnungszeitraumes fallt auf den 31. Tag eines Monats,
wahrend der erste Tag des Berechnungszeitraumes weder auf den 30.
noch auf den 31. Tag eines Monats féllt, wobei in diesem Fall der diesen
Tag enthaltende Monat nicht als ein auf 30 Tage gekurzter Monat zu
behandeln ist, oder (ii) der letzte Tag des Berechnungszeitraumes fallt auf
den letzten Tag des Monats Februar, wobei in diesem Fall der Monat
Februar nicht als ein auf 30 Tage verlangerter Monat zu behandeln ist)).
/

The Coupon Day Count Fraction, in respect of the calculation of an
amount for any period of time (the "Calculation Period") means:

30/360

The number of days in the Calculation Period divided by 360 (the number
of days to be calculated on the basis of a year of 360 days with twelve
30-day months (unless (i) the last day of the Calculation Period is the 31st
day of a month but the first day of the Calculation Period is a day other
than the 30th or 31st day of a month, in which case the month that
includes that last day shall not be considered to be shortened to a 30-
day month, or (ii) the last day of the Calculation Period is the last day of
the month of February, in which case the month of February shall not be
considered to be lengthened to a 30-day month)).

Der Kupon-Zahltag entspricht dem 2. Februar 2027.

Fallt der Kupon-Zahltag auf einen Tag, der kein Bankgeschaftstag ist,
wird der Zahlungstermin auf den nachstfolgenden Bankgeschaftstag
verschoben. /

The Coupon Payment Date means 2 February 2027.

If the Coupon Payment Date would fall on a day which is not a Banking
Day, the payment date shall be postponed to the next day which is a
Banking Day.

Der Kurs des Basiswerts entspricht dem an der MaBgeblichen Borse

ermittelten offiziellen Schlusskurs des Basiswerts.

Eine (1) Einheit der Basiswdhrung entspricht einer (1) Einheit CZK,
(,Quanto CZK")./

The Price of the Underlying means the official closing price of the
Underlying as determined on the Relevant Exchange.

One (1) unit of the Underlying Currency equals one (1) unit CZK,
("Quanto CZK").
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L.

Laufzeit der Wertpapiere / Term of
the Securities:

Lieferstorungsbetrag / Delivery
Disruption Amount:

M.

MaBgebliche Borse / Relevant
Exchange:

MaBgebliche Terminborse /
Relevant Futures and Options
Exchange:

N.

Nennbetrag (Stiickelung) / Nominal
Amount (Denomination):

P.

Physischer Basiswert / Physical
Underlying:
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Laufzeit der Wertpapiere steht fur den Zeitraum beginnend am
Ausgabetag und endend am Verfalltag zur Bewertungszeit. /

Term of the Securities means the period commencing on the Issue Date
and ending on the Expiration Date at the Valuation Time.

Der Lieferstérungsbetrag entspricht einem von der Berechnungsstelle
nach billigem Ermessen bestimmten Geldbetrag. /

The Delivery Disruption Amount equals an amount as determined by the
Calculation Agent at its reasonable discretion.

Die MafBgebliche Boérse bezeichnet in Bezug auf den Basiswert die
Frankfurt Stock Exchange (XETRA). /

The Relevant Exchange means in relation to the Underlying the Frankfurt
Stock Exchange (XETRA).

Die MaBgebliche Terminb&rse bezeichnet diejenige(n) Terminbdrse(n), an
(der) (denen) der umsatzstarkste Handel in Bezug auf Termin- oder
Optionskontrakte auf den Basiswert stattfindet, wie von der
Berechnungsstelle bestimmt. /

The Relevant Futures and Options Exchange means the futures and
options exchange(s), on which futures and option contracts on the
Underlying are primarily traded, as determined by the Calculation Agent.

Der Nennbetrag (Stlickelung) je Wertpapier entspricht CZK 50.000. /

The Nominal Amount (Denomination) per Security equals CZK 50,000.

Der Physische Basiswert bezieht sich auf den Basiswert und steht fir
Aktien der Gesellschaft bzw. fir ADR oder GDR, deren Anzahl sich unter
Bertcksichtigung der/des als Dezimalzahl ausgedriickten
Referenzanteil(e) pro Stlickelung/Multiplikationsfaktors bestimmt. /

The Physical Underlying relates to the Underlying and means the shares
of the Company or, as the case may be, means the ADR or GDR in a
number that considers the respective Reference Share(s) per
Denomination/Multiplication Factor, expressed as a decimal number.
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R.
Rechtsanderung / Change in Law:

Referenzanteil(e) pro Stiickelung/
Multiplikationsfaktor / Reference
Share(s) per Denomination/
Multiplication Factor:
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Rechtsanderung bedeutet, dass nach billigem Ermessen der Emittentin
aufgrund

(i)  des Inkrafttretens von Anderungen der Gesetze oder
Verordnungen  (einschlieBlich aber nicht beschrankt auf
Steuergesetze) oder

(i) einer Anderung der Rechtsprechung oder Verwaltungspraxis
(einschlieBlich der Verwaltungspraxis der Steuerbehérden),

(A) das Halten, der Erwerb oder die VerduBerung des Basiswerts fur die
Emittentin ganz oder teilweise rechtswidrig ist oder wird oder

(B) die Kosten, die mit den Verpflichtungen unter den Wertpapieren
verbunden sind, wesentlich gestiegen sind (einschlieBlich aber nicht
beschréankt auf Erhohungen der Steuerverpflichtungen, der
Senkung von steuerlichen Vorteilen oder anderen negativen
Auswirkungen auf die steuerrechtliche Behandlung),

falls solche Anderungen an oder nach dem Ausgabetag der Wertpapiere
wirksam werden. /

Change in Law means that at the reasonable discretion of the Issuer due
to

(i) the coming into effect of changes in laws or regulations (including
but not limited to tax laws) or

(i) achange in relevant case law or administrative practice (including
but not limited to the administrative practice of the tax authorities),

(A) the holding, acquisition or sale of the Underlying is or becomes
wholly or partially illegal or

(B)  the costs associated with the obligations under the Securities have
increased substantially (including but not limited to an increase in
tax obligations, the reduction of tax benefits or negative
consequences with regard to tax treatment),

if such changes become effective on or after the Issue Date of the
Securities.

Referenzanteil(e) pro Stickelung/Multiplikationsfaktor entsprechen dem
Quotienten aus dem Berechnungsbetrag geteilt durch den Basispreis und
geteilt durch den FX-Kurs, auf 4 Dezimalstellen kaufmannisch gerundet.

Referenzanteil(e) pro Stickelung/Multiplikationsfaktor werden am
Bewertungstag festgelegt. /

Reference Share(s) per Denomination/Multiplication Factor equal the
guotient of the Calculation Amount divided by the Strike Level and
divided by the FX Rate, commercially rounded to 4 decimal places.

UBS AG

Final Terms dated 19 December 2025
to the Base Prospectus dated 14 May 2025



Referenz-Level / Reference Level:

S.
Stichtag / Record Date:

V.
Verfalltag / Expiration Date:

W.

Weiteres Kiindigungsereignis /
Additional Termination Event:
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Reference Share(s) per Denomination/Multiplication Factor will be fixed
on the Valuation Date.

Der Referenz-Level des Basiswerts entspricht dem Kurs des Basiswerts am
Festlegungstag zur Festlegungszeit.

Der Referenz-Level des Basiswerts wird am Festlegungstag zur
Festlegungszeit festgelegt. *

Eine (1) Einheit der Basiswahrung entspricht einer (1) Einheit CZK,
(,Quanto CZK")./

The Reference Level of the Underlying equals the Price of the Underlying
on the Fixing Date at the Fixing Time.

The Reference Level of the Underlying will be fixed on the Fixing Date at
the Fixing Time.*

One (1) unit of the Underlying Currency equals one (1) unit CZK,
("Quanto CZK").

Der Stichtag steht fur den Tag, der 7 Bankgeschaftstage vor dem
jeweiligen Kupon-Zahltagg ist. /

The Record Date means the day which is 7 Banking Days before the
relevant Coupon Payment Date).

Der Verfalltag entspricht dem 26. Januar 2027./

The Expiration Date means 26 January 2027.

Ein Weiteres Kindigungsereignis bezeichnet das Vorliegen einer
Rechtsanderung und/oder einer Hedging-Stérung und/oder von
Gestiegenen Hedging-Kosten und in Bezug auf eine Aktie als Basiswert
jedes der folgenden Ereignisse:

(i)  Der Emittentin wird die Absicht der Gesellschaft bekannt, eine
Dividende auszuschitten, wobei der ex Dividende Tag dieser
Ausschittung in die Laufzeit der Wertpapiere fallt.

(i)  Der Emittentin wird die Absicht, die Notierung der Aktien der
Gesellschaft an der MaBgeblichen Boérse aufgrund einer
Verschmelzung durch Aufnahme oder durch Neubildung, einer
Umwandlung in eine Rechtsform ohne Aktien oder aus
irgendeinem sonstigen vergleichbaren Grund, insbesondere in
Folge einer Einstellung der Borsennotierung der Gesellschaft,
endgdiltig einzustellen, bekannt.
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Die Beantragung des Insolvenzverfahrens oder eines vergleichbaren
Verfahrens Uber das Vermdgen der Gesellschaft nach dem fur die
Gesellschaft anwendbaren Recht.

Die Ubernahme der Aktien der Gesellschaft, wodurch die Liquiditat
der Aktie im Handel nach Ansicht der Emittentin maBgeblich
beeintrachtigt wird.

Das Angebot gemalB dem deutschen Aktiengesetz, dem deutschen
Umwandlungsgesetz oder gemaB einer vergleichbaren Regelung
des fir die Gesellschaft anwendbaren Rechts an die Aktionare der
Gesellschaft, die Altaktien der Gesellschaft gegen Barausgleich,
andere Wertpapiere als Aktien oder andere Rechte, fur die keine
Notierung an einer Borse bzw. einem Handelssystem besteht,
umzutauschen

und in Bezug auf ein aktienvertretendes Zertifikat als Basiswert
bezeichnet jedes der folgenden Ereignisse:

(i)

(ii)

(iii)

Der Emittentin wird die Absicht der Gesellschaft, die die Aktien
ausgegeben hat, bekannt, eine Dividende auszuschitten, wobei
der ex Dividende Tag dieser Ausschittung in die Laufzeit der
Wertpapiere fallt.

Der Emittentin  wird die Absicht, die Notierung der
aktienvertretenden Zertifikate an der MaBgeblichen Borse
endgdltig einzustellen, bekannt.

Die Beantragung des Insolvenzverfahrens oder eines vergleichbaren
Verfahrens Uber das Vermogen der Gesellschaft, die die
Zugrundeliegenden Aktien ausgegeben hat, nach dem fir die
Gesellschaft anwendbaren Recht. /

Additional Termination Event means the occurrence of a Change in Law
and/or a Hedging Disruption and/or an Increased Cost of Hedging and in
relation to a share used as the Underlying means any of the following
events:

(iii)

(iv)

The Issuer obtains knowledge about the intention of the Company
to distribute a dividend, where the ex dividend day of this
distribution falls within the term of the Securities.

The Issuer obtains knowledge about the intention to discontinue
permanently the quotation of the shares of the Company on the
Relevant Exchange due to a merger or a new company formation,
due to a transformation of the Company into a legal form without
shares, or due to any other comparable reason, in particular as a
result of a delisting of the Company.

An insolvency proceeding or any other similar proceeding under the
jurisdiction applicable to and governing the Company is initiated
with respect to the assets of the Company.

Take-over of the shares of the Company, which in the Issuer's
opinion, results in a significant impact on the liquidity of such
shares in the market.
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Wertpapiere / Securities:
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Offer to the shareholders of the Company pursuant to the German
Stock Corporation Act (Aktiengesetz), the German Transformation
Act (Umwandlungsgesetz) or any other similar proceeding under
the jurisdiction applicable to and governing the Company to
convert existing shares of the Company to cash settlement, to
Securities other than shares or rights, which are not quoted on a
stock exchange and/or in a trading system

and, in relation to a certificate representing shares used as the Underlying
means any of the following events:

(i)

(ii)

(iii)

The Issuer obtains knowledge about the intention of the company
which has issued the shares to distribute a dividend, where the ex
dividend day of such distributions falls within the term of the
Securities.

The Issuer obtains knowledge about the intention to discontinue
permanently the quotation of the certificate representing shares on
the Relevant Exchange.

An insolvency proceeding or any other similar proceeding under the
jurisdiction applicable to and governing the company, which has
issued the Underlying Shares is initiated with respect to the assets
of such company.

Wertpapiere bezeichnet die in CZK denominierten und von der
Emittentin im Umfang des Gesamtnennbetrags und in der Stlckelung
des Nennbetrags je Wertpapier begebenen Reverse Convertible SAP
02/2027 mit den folgenden Produktmerkmalen:

Partizipationsfaktor: Nicht anwendbar
Leverage Faktor: Nicht anwendbar
Multiplikationsfaktor: Anwendbar
Bezugsverhaltnis: Nicht anwendbar
Hochstbetrag: Nicht anwendbar
MaBgeblicher Basiswert: Nicht anwendbar
Wahrungsumrechnung: Nicht anwendbar
Klndigungsrecht der Nicht anwendbar
Wertpapierglaubiger:

Quanto: Anwendbar
Einzelwert-Betrachtung: Nicht anwendbar
Einzelbetrachtung: Anwendbar
Kollektivbetrachtung: Nicht anwendbar
Referenzwert-Anpassung: Nicht anwendbar
Vorzeitige Ruckzahlungsoption: Vorzeitige Rickzahlungsoption A
Monetisierungsoption: Nicht anwendbar
Zeitverzbgerte Bewertung: Nicht anwendbar
Reverse Struktur: Nicht anwendbar
Kursdividendenanpassung: Nicht anwendbar

Die Wertpapiere werden als Inhaberschuldverschreibungen ausgegeben;
die Ausstellung effektiver Wertpapiere ist ausgeschlossen. /
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Z
Zahlstelle / Paying Agent:

Zahltag bei Ausgabe / Initial
Payment Date:
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Securities means the Reverse Convertible SAP 02/2027 denominated in
CZK and issued by the Issuer in the Aggregate Nominal Amount and with
the denomination of the Nominal Amount per Security with the following
product features:

Participation Factor: Not applicable
Leverage Factor: Not applicable
Multiplication Factor: Applicable
Multiplier: Not applicable
Maximum Amount: Not applicable
Relevant Underlying: Not applicable
Currency Conversion: Not applicable
Securityholders’ Termination Right: Not applicable
Quanto: Applicable
Consideration of Components: Not applicable
Individual Determination: Applicable
Collective Determination: Not applicable
Benchmark Adjustment: Not applicable
Early Redemption Option: Early Redemption Option A
Monetisation Option: Not applicable
Time-Lagged Valuation: Not applicable
Reverse Structure: Not applicable
Price Dividend Adjustment: Not applicable

The Securities are being issued in bearer form and will not be represented
by definitive securities.

Die Zahlstelle bezeichnet die UBS AG, Bahnhofstrasse 45, 8001 Zurich,
Schweiz, und Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Schweiz, handelnd durch
ihre Niederlassung London, 5 Broadgate, London EC2M 2QS, Vereinigtes
K&nigreich. /

The Paying Agent means UBS AG, Bahnhofstrasse 45, 8001 Zurich,
Switzerland, and Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Switzerland, acting
through its London Branch, 5 Broadgate, London EC2M 2QS, United
Kingdom.

Der Zahltag bei Ausgabe bezeichnet den 2. Februar 2026.

Bei einer vorzeitigen SchlieBung oder einer Verlangerung der
Zeichnungsfrist kann sich der Zahltag bei Ausgabe entsprechend
verschieben. /

The Initial Payment Date means 2 February 2026.

In the case of an early closure or an extension of the Subscription Period
the Initial Payment Date may be changed accordingly.
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Zinssatz / Interest Rate: Der Zinssatz entspricht 9,5% p.a. /

The Interest Rate equals 9.5% p.a.
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Produktbedingungen Teil 2: Besondere
Wertpapierbedingungen
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Product Terms Part 2: Special Conditions of the
Securities

(2) Festlegungen und

§1
Wertpapierrecht

(1) Wertpapierrecht der Wertpapierglaubiger

Die Emittentin gewahrt hiermit dem
Wertpapierglaubiger (8§ 4(2) von je
einem Wertpapier bezogen auf den Kurs des
Basiswerts nach MaBgabe dieser Bedingungen das
folgende Recht (das , Wertpapierrecht”):

(@) Ist kein Kick-In Ereignis (wie in dem Abschnitt
»Bedingungen der Wertpapiere -
Produktbedingungen Teil 1:
Ausstattungsmerkmale und Definitionen der
Wertpapiere” definiert) eingetreten, hat der
Wertpapiergldubiger das Recht, den
Berechnungsbetrag (der
.Auszahlungsbetrag”) zu erhalten.

(b) Ist ein Kick-In Ereignis (wie in dem Abschnitt
»Bedingungen der Wertpapiere -
Produktbedingungen Teil 1:
Ausstattungsmerkmale und Definitionen der
Wertpapiere” definiert) eingetreten, hat der
Wertpapiergldubiger das folgende Recht:

(i) Ist der Abrechnungskurs des Basiswerts
gleich dem oder groBer als der
Basispreis, hat der Wertpapierglaubiger
das Recht, den Berechnungsbetrag (der
.Auszahlungsbetrag”) zu erhalten.

(i) Ist der Abrechnungskurs des Basiswerts
kleiner als der Basispreis, hat der
Wertpapiergldubiger das Recht, den
Physischen Basiswert in entsprechender
Anzahl zu erhalten.

Die Anzahl des zu liefernden Physischen
Basiswerts je  eines (1) Wertpapiers
entspricht der Anzahl Referenzanteile pro
Stlckelung.

Berechnungen im
Zusammenhang mit dem Wertpapierrecht

Samtliche  im  Zusammenhang mit  dem
Wertpapierrecht vorzunehmenden Festlegungen
und Berechnungen, insbesondere die Berechnung
des Auszahlungsbetrags, erfolgen durch die
Berechnungsstelle.  Die  insoweit von  der
Berechnungsstelle getroffenen Festlegungen und
Berechnungen sind, auBer in Féllen offensichtlichen
Irrtums, far die Emittentin und die

§1
Security Right

(1) Security Right of the Securityholders

The Issuer hereby warrants to the Securityholder
(§ 4 (2)) of each Security relating to the Price of the
Underlying in accordance with these Conditions that
such Securityholder shall have the following right
(the “Security Right”):

(@) If a Kick In Event (as defined in the section
“Conditions of the Securities — Product Terms
Part 1: Key Terms and Definitions of the
Securities”) has not occurred, the
Securityholder is entitled to receive the
Calculation  Amount (the “Redemption
Amount”).

(b) If a Kick In Event (as defined in the section
“Conditions of the Securities — Product
Terms Part 1: Key Terms and Definitions of the
Securities”) has occurred, the Securityholder
has the following right:

(i) In case the Settlement Price of the
Underlying is equal to or higher than the
Strike Level, the Securityholder is entitled
to receive the Calculation Amount (the
“Redemption Amount”).

(i) In case the Settlement Price of the
Underlying is lower than the Strike Level,
the Securityholder is entitled to receive the
Physical Underlying in an appropriate
number.

The number of the Physical Underlying to be
delivered per each (1) Security equals the
number of Reference Shares per
Denomination.

(2) Determinations and Calculations in connection

with the Security Right

Any determinations and calculations in connection
with the Security Right, in particular the calculation
of the Redemption Amount, will be made by the
Calculation Agent. Determinations and calculations
made in this respect by the Calculation Agent shall
(save in the case of manifest error) be final,
conclusive and binding on the Issuer and the
Securityholders.
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Wertpapierglaubiger endglltig, abschlieBend und
bindend.

§2
Kuponbetrag

Kuponbetrag

(@) Dartber hinaus hat der Wertpapierglaubiger
vorbehaltlich von § 2 (1) (b) dieser Bedingungen
das Recht, zum jeweiligen Kupon-Zahltag in
Bezug auf die vorangegangene Kuponperiode
die Zahlung des Kuponbetrags (wie in dem
Abschnitt "Bedingungen der Wertpapiere -
Produktbedingungen Teil 1
Ausstattungsmerkmale und Definitionen der

Wertpapiere" definiert) in der
Auszahlungswahrung zu erhalten.
(b) Der  Wertpapierglaubiger ist nur dann

berechtigt, den Kuponbetrag gemaB § 2 (1) (a)
dieser Bedingungen zum jeweiligen Kupon-
Zahltag in Bezug auf die vorangegangene
Kuponperiode zu erhalten, wenn der
Wertpapiergldubiger die Wertpapiere vor bzw.
an (einschlieBlich) dem jeweiligen Stichtag
gekauft hat. Werden die Wertpapiere erst nach
dem jeweiligen Stichtag gekauft, hat der
Wertpapiergladubiger kein Recht auf Zahlung
des Kuponbetrags zum jeweiligen Kupon-
Zahltag in Bezug auf die vorangegangene
Kuponperiode.

Zahlung des Kuponbetrags

Die Auszahlung des jeweiligen Kuponbetrags erfolgt
jeweils am jeweiligen Kupon-Zahltag. Auf die
Zahlung des Kuponbetrags finden die in diesen
Bedingungen enthaltenen Bestimmungen Uber den

Auszahlungsbetrag (81(1) entsprechende
Anwendung.
Dirty Price
Es erfolgt keine separate Verrechnung von

aufgelaufenen Kuponbetragen. Die aufgelaufenen
Kuponbetrdge werden im laufenden Handelspreis
der Wertpapiere bericksichtigt (Dirty Price).

§3

Absichtlich freigelassen

(1

(2)

(3)

§2

Coupon Amount
Coupon Amount

(@) Furthermore, the Securityholder is subject to § 2
(1) (b) of these Conditions entitled to receive the
payment of the Coupon Amount (as defined in
the section "Conditions of the Securities —
Product Terms Part 1: Key Terms and Definitions
of the Securities") in the Redemption Currency
on the relevant Coupon Payment Date in
relation to the preceding Coupon Period.

(b) The Securityholder is only entitled to receive the
Coupon Amount in accordance with § 2 (1) (a)
of these Conditions on the relevant Coupon
Payment Date in relation to the preceding
Coupon Period, if the Securityholder purchased
the Securities prior to or on (including) the
relevant Record Date. If the Securities are
purchased after the relevant Record Date, the
Securityholder will not be entitled to payment
of the Coupon Amount on the relevant Coupon
Payment Date in relation to the preceding
Coupon Period.

Payment of the Coupon Amount

The relevant Coupon Amount shall be paid on the
respective Coupon Payment Date. The provisions of
these Conditions relating to the Redemption
Amount (§ 1 (1)) shall apply mutatis mutandis to the
payment of the Coupon Amount.

Dirty Price

There will be no separate payments with respect to
accrued Coupon Amounts.  Accrued Coupon
Amounts will be reflected in the on-going trading
price of the Securities (Dirty Price).

§3

Intentionally left blank
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PART B — OFFERING AND SALE

I. Offering for Sale and Issue Price

Offering for Sale and Issue Price:

Aggregate Nominal Amount:

Issue Date:

Issue Price:

Manager:

Estimated total expenses of the
issue/offer of the Securities:

Estimated net amount of the
proceeds:
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The Reverse Convertible SAP 02/2027 (the “Securities”, and each a
“Security”) are issued by the Issuer in the Aggregate Nominal Amount
and with the denomination of the Nominal Amount per Security.

It has been agreed that, on or after the respective Issue Date of the
Securities, the Manager may purchase Securities and shall place the
Securities for sale under terms subject to change in the Public Offer
Jurisdictions (as defined in “VII. Consent to Use of Prospectus” below).

The Issue Price was fixed at the Start of the public offer of the Securities
(as defined in “II. Subscription, Purchase and Delivery of the Securities”
below). After closing of the Subscription Period (as defined in “I.
Subscription, Purchase and Delivery of the Securities” below) the selling
price will then be adjusted on a continual basis to reflect the prevailing
market situation.

The Manager shall be responsible for coordinating the entire Securities
offering.

The Aggregate Nominal Amount equals up to CZK 500,000,000.
The Issue Date means 2 February 2026.

In the case of an early closure or an extension of the Subscription Period
the Issue Date may be changed accordingly.

The Issue Price equals 100% of the Nominal Amount per Security.

The Issue Price includes product specific entry costs equal to
approximately 1.6% of the Nominal Amount which include a distribution
fee of up to 1.1% of the Nominal Amount per Security.

The Manager means UBS Europe SE, Bockenheimer Landstrasse 2 - 4,
60306 Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.

The total expenses of the issue and/or offer of the Securities are not
separately identifiable and are included in the general operating expenses
of the Issuer.

The net amount of the proceeds is not quantifiable.

Il. Subscription, Purchase and Delivery of the Securities

Subscription, Purchase and Delivery
of the Securities:

The Securities may be subscribed from the Manager during normal
banking hours during the Subscription Period. The Issue Price per Security
is payable on the Initial Payment Date.

The Issuer reserves the right to early close or to extend the Subscription
Period if market conditions so require.

UBS AG

Final Terms dated 19 December 2025
to the Base Prospectus dated 14 May 2025



Subscription Period:

Start of the public offer of the
Securities:

Prohibition of Sales to EEA Retail
Investors:

Initial Payment Date:
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After the Initial Payment Date, the appropriate number of Securities shall
be credited to the investor’s account in accordance with the rules of the
corresponding Clearing System. If the Subscription Period is closed early
or is extended, the Initial Payment Date may also be brought forward or
postponed.

19 December 2025 until 26 January 2026 (15:00 CET)

The Issuer reserves the right to early close or to extend the Subscription
Period by giving notice to the investors if market conditions so require.

19 December 2025 in Czech Republic

Not applicable

The Initial Payment Date means 2 February 2026.

In the case of an early closure or an extension of the Subscription Period
the Initial Payment Date may be changed accordingly.
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PART C - OTHER INFORMATION
I. Binding language

Binding language of the Risk The English language version of the Risk Factors is controlling and
Factors: binding. The German language translation is provided for convenience
purposes only.

Binding language of the Conditions: Securities are issued on the basis of Conditions in the English language,
supported by a German language translation, which is provided for
convenience purposes only (“German and English Language” with
“Binding English Language”). In this case, the version of the
Conditions in the English language is controlling and binding.

Il. Applicable specific risks

Applicable specific risks: The following risk factors are applicable to the optional features of the
Securities or, as the case may be, the Underlying:

“product feature “Quanto””

“risks related to a share as the Underlying”

“risks related to a certificate representing shares as the Underlying”

lll. Listing and Trading

Listing and Trading: The Manager intends to apply for listing of the Securities on the Boerse
Frankfurt Zertifikate Premium (Third Section) (the “Securities
Exchange”).

First Exchange Trading Day: The First Exchange Trading Day means 2 February 2026. The First

Exchange Trading Day may be subject to change at the reasonable
discretion of the Issuer and/or the Manager by giving notice to the
investors accordingly.

Last Exchange Trading Day: The Last Exchange Trading Day means 22 January 2027.

IV. Further commissions paid by the Issuer

Further commissions paid by the Not applicable
Issuer

V. Any interests, including conflicting ones, of natural and legal persons involved that is material to the
issue/offer of the Securities

Any interests, including conflicting As far as the Issuer is aware, no person involved in the issue of the
ones, of natural and legal persons Securities has an interest material to the issue.

involved that is material to the

issue/offer of the Securities:
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VI. Rating

Rating: The Securities have not been rated.

VII. Consent to Use of Prospectus

The Issuer consents to the use of the Base Prospectus together with the relevant Final Terms in connection with a
public offer of the Securities (a “Public Offer”) by any financial intermediary (each an “Authorised Offeror”)
which is authorised to make such offers under the Markets in Financial Instruments Directive (Directive 2014/65/EU).

Additional conditions: Not applicable
Offer Period: From 19 December 2025 until 14 May 2026.
Public Offer Jurisdiction: Czech Republic

VIIl. Indication of Yield

Yield: Not applicable
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PART D — COUNTRY SPECIFIC INFORMATION

Additional Paying Agent(s) (if any):  Not applicable
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PART E - INFORMATION ABOUT THE UNDERLYING
SAP SE (Bloomberg: SAP GY / ISIN: DE0007164600 / Valor: 345952 / RIC: SAPG.DE)

Further information as well as information about the past and the further performance and the volatility of the
Underlying can be obtained by electronic means and free of charge from the internet page www.sap.com.
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PART F - OTHER INFORMATION

Not applicable
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ANNEX TO THE FINAL TERMS: ISSUE SPECIFIC SUMMARY

Section A - Introduction and warnings

Warnings

(@  The Summary should be read as an introduction to the Prospectus.
(b)  Any decision to invest in the Securities should be based on a consideration of the Prospectus as whole by the investor.

(©)  The Securities are not capital protected and there is no minimum redemption amount. Accordingly, the investor could lose all
or part of the invested capital.

(d)  Where a claim relating to the information contained in the Prospectus is brought before a court, the plaintiff investor might, under
national law, have to bear the costs of translating the Prospectus before the legal proceedings are initiated.

(e)  Civil liability attaches only to those persons who have tabled the Summary, including any translation thereof, but only where the Summary
is misleading, inaccurate or inconsistent, when read together with the other parts of the Prospectus, or where it does not provide, when
read together with the other parts of the Prospectus, key information in order to aid investors when considering whether to invest in
the Securities.

(f)  You are about to purchase a product that is not simple and may be difficult to understand.

Introductory Information

Name and ISIN of the Securities:
Reverse Convertible SAP 02/2027 (the "Security" or the "Securities") with ISIN DEOOOUBSOMS81.

Identity and contact details of the Issuer:

UBS AG, Bahnhofstrasse 45, CH-8001 Zurich, Switzerland, and Aeschenvorstadt 1, CH-4051 Basel, Switzerland, acting through its London
Branch, 5 Broadgate, London EC2M 2QS, United Kingdom, telephone +41 (0)44 239 7676, LEI BEM8T61CT2L1QCEMIK50.

Identity and contact details of the offeror:

UBS Europe SE, Bockenheimer Landstrasse 2-4, 60306 Frankfurt am Main, Germany, telephone: +49 (0)69 1369 8989, LEI
5299007QVIQ7I064NX37.

Competent authority that approved the Securities Note and the Registration Document:

Federal Financial Services Supervisory Authority (Bundesanstalt fir Finanzdienstleistungsaufsicht) ("BaFin"), Marie-Curie-StraBe 24-28, 60439
Frankfurt am Main, Germany, telephone +49 (0)228 41080.

Date of approval of the Prospectus:
14 May 2025

Section B — Key Information on the Issuer

Who is the Issuer of the Securities?

Domicile and legal form of the Issuer

UBS AG is incorporated and domiciled in Switzerland, with its registered offices at Bahnhofstrasse 45, 8001 Zurich, Switzerland and
Aeschenvorstadt 1, 4051 Basel, Switzerland, and operates under the Swiss Code of Obligations as an Aktiengesellschaft, a corporation limited
by shares. UBS AG's Legal Entity Identifier (LEI) code is BFM8T61CT2L1QCEMIK50.

Principal activities of the Issuer

The purpose of UBS AG is the operation of a bank. Its scope of operations extends to all types of banking, financial, advisory, trading and
service activities in Switzerland and abroad. UBS AG may borrow and invest money on the capital markets. It may provide loans, guarantees
and other kinds of financing and security for group companies.

Major shareholders of the Issuer
UBS Group AG owns 100% of the outstanding shares of UBS AG.

Identity of the key managing directors of the Issuer

The key managing directors of the issuer are the members of the issuer’s Executive Board (“EB”). These are: Sergio P. Ermotti, George
Athanasopoulos, Michelle Bereaux, Mike Dargan, Aleksandar Ivanovic, Robert Karofsky, Igbal Khan, Barbara Levi, Beatriz Martin Jimenez,
Markus Ronner, Stefan Seiler, Todd Tuckner, Marco Valla and Damian Vogel.

Identity of the statutory auditors of the Issuer
The statutory auditors of the issuer are Ernst & Young Ltd, Aeschengraben 27, 4051 Basel, Switzerland.

What is the key financial information regarding the Issuer?

UBS AG derived the selected consolidated financial information included in the table below for the years ended 31 December 2024 and 31
December 2023 from the Annual Report 2024. The selected consolidated financial information included in the table below for the nine months
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ended 30 September 2025 and 30 September 2024 was derived from the Third Quarter 2025 Report. The consolidated financial statements
were prepared in accordance with IFRS Accounting Standards issued by the International Accounting Standards Board (“1ASB”).

As of or for the nine months ended

As of or for the year ended

USD million, except where indicated 30.9.25 30.9.24 31.12.24 31.12.23
unaudited audited, except where indicated
Results '
Income Statement
Total revenues 36,244 31,006 42,323 33,675
of which: Net interest income 4,520 3,088 4,678 4,566
of which: Other net income from financial instruments 10,796 9,809 12,959 9,934
measured at fair value through profit or loss
of which: Net fee and commission income 20,253 17,084 23,438 18,610
of which: Other income 675 1,025 1,248 566
Credit loss expense / (release) 388 303 544 143
Operating expenses 32,148 28,329 39,346 29,011
Operating profit / (loss) before tax 3,708 2,374 2,433 4,521
Net profit / (loss) attributable to shareholders 3,508 1,738 1,481 3,290
Balance sheet
Total assets 1,633,877 1,568,060 1,156,016
' of which: Loans and advances to customers 653,269 587,347 405,633
TotaI‘ financial liabilities measured at amortized cost 1,101,501 1,054,796 762,840
' of which: customer deposits 786,323 749,476 555,673
' of which: debt issued measured at amortized cost 99,063 101,104 69,784
: ' of which: subordinated debt 409 689 3,008
Total fina;ncial liabilities measured at fair value through profit 422,899 401,555 328,401
or loss
' of which: debt issued designated at fair value 105,857 102,567 86,341
Tota; liabilities 1,538,283 1,473,394 1,100,448
Total equity 95,594 94,666 55,569
' of which: Equity attributable to shareholders 95,135 94,003 55,234
Profitability and growth
Return on equity (%) 49 3.1 1.9*% 6.0*
Return on tangible equity (%) 5.3 34 2.0 6.7*%
Return on common equity tier 1 capital (%) 6.6 3.6 2.2% 7.6*
Revenues over leverage ratio denominator, gross (%) 3.0 3.1 3.0 3.2*
Cost / income ratio (%) 88.7 91.4 93.0* 86.2*
Net profit growth (%) 101.8 (43.1) (55.0)* (53.6)*
Resources
Common equity tier 1 capital 2 71,460 84,423 73,792 44,130
Risk-weighted assets 2 502,425 515,520 495,110* 333,979*
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Common equity tier 1 capital ratio (%) 2 14.2 16.4 14.9* 13.2*
Going concern capital ratio (%) 2 18.2 19.5 18.1% 17.0*
Total loss-absorbing capacity ratio (%) 2 37.8 38.2 36.7* 33.3*
Leverage ratio denominator 2 1,642,843 1,611,151 1,523,277* 1,104,408*
Common equity tier 1 leverage ratio (%) 2 4.3 5.2 4.8~ 4.0*
Liquidity coverage ratio (%) 3 179.0 196.3 186.1* 189.7*
Net stable funding ratio (%) 118.6 126.8 124.1* 119.6*
Other

Invested assets (USD billion) 4 6,910 6,199 6,087 4,505
Personnel (full-time equivalents) 62,636 69,185 68,982* 47,590*
* unaudited

1 Profit and loss information and other flow-based information for the nine-month period ending 30 September 2025 is based entirely on consolidated data
following the merger of UBS AG and Credit Suisse AG. Profit and loss information and other flow-based information for the nine-month period ending 30
September 2024 includes only four months of post-merger UBS AG data (June to September 2024). Profit and loss and other flow-based information for the year
ended 31 December 2024 includes seven months of consolidated data following the merger (June to December 2024) and five months of pre-merger UBS AG
data only (January to May 2024). Comparative information for the year ended 31 December 2023 includes pre-merger UBS AG data only. Balance sheet information
as at 30 September 2025 and 31 December 2024 includes post-merger consolidated information. Balance sheet information as at 31 December 2023 reflects pre-
merger UBS AG information only.

2 Based on the Swiss systemically relevant bank framework.

3 The disclosed ratios represent quarterly averages for the quarters presented and are calculated based on an average of 65 data points in the third quarter of 2025,
65 data points in the third quarter of 2024, 64 data points in the fourth quarter of 2024 and 63 data points in the fourth quarter of 2023.

4 Consists of invested assets for Global Wealth Management, Asset Management (including invested assets from associates) and Personal & Corporate Banking.

What are the key risks that are specific to the Issuer?

Credit risk in relation to UBS AG as Issuer

Each investor in securities issued by UBS AG as Issuer is exposed to the credit risk of UBS AG. The assessment of UBS AG's creditworthiness
may be affected by a number of factors and developments. These include UBS Group AG's acquisition of Credit Suisse Group AG and the
integration of the group, substantial changes in regulation and UBS AG's success in executing its strategic plans, UBS's reputation, operational
risks, risk management and control processes, market conditions and macroeconomic climate, credit risk exposure to clients and counterparties,
material legal and regulatory risks, and liquidity and funding management.

If UBS AG experiences financial difficulties, FINMA has the power to open restructuring or liquidation proceedings or impose
protective measures in relation to UBS AG or UBS Switzerland AG, and such proceedings or measures may have a material adverse
effect on UBS AG's creditors. If restructuring or liquidation proceedings are instituted against UBS AG, holders of securities may suffer a
substantial or total loss on the securities.

Section C — Key Information on the Securities

What are the main features of the Securities?

Type and form of the Securities

The Securities are structured debt securities with no capital protection. The Securities are issued in the form of bearer securities (§ 793 BGB)
under German law. The contents (other than the form) of the Securities as well as all rights and duties arising from the Securities are governed
by German law.

Objective of the Security is to provide the Securityholder with a specified entitlement according to predefined conditions. The Security has a
fixed lifetime and will become due on the Maturity Date.

Coupon

The Securityholder will receive a payment of the Coupon Amount in the Redemption Currency on the Coupon Payment Date in relation to the
preceding Coupon Period, irrespective of the performance of the Underlying.

Redemption at maturity

On the Maturity Date, the Securityholder is entitled to either receive payment of the Redemption Amount or delivery of the Physical Underlying
in an appropriate number, which depends on the performance of the Underlying and whether or not a so-called Kick In Event has occurred,
in each case, determined as of the Valuation Date as follows:

For this purpose, a "Kick In Event" shall have occurred, if the Settlement Price of the Underlying is lower than the Kick In Level.

(i) If a Kick In Event has not occurred, the Securityholder will receive on the Maturity Date the Calculation Amount.

(ii) If a Kick In Event has occurred and the Settlement Price of the Underlying is equal to or higher than the Strike Level, the
Securityholder will receive on the Maturity Date the Calculation Amount.
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(i) If a Kick In Event has occurred and the Settlement Price of the Underlying is lower than the Strike Level, the Securityholder will
receive on the Maturity Date the Physical Underlying in a number equal to the number of Reference Shares per Denomination. Fractions

of the Physical Underlying will not be delivered, but compensated in cash.

The Security is currency hedged at maturity, i.e. although the Settlement Price is determined in the Underlying Currency, the amounts
determined in the Underlying Currency will be converted 1:1 into the Redemption Currency (Quanto).

There will be no separate payments with respect to accrued Coupon Amounts when purchasing the Security during its lifetime. Accrued

Coupon Amounts will be reflected in the on-going trading price of the Security (Dirty Price).

Underlying:

The underlying ("Underlying") described in the table below under "Further details on the
Underlying"

Settlement Price:

The official closing price of the Underlying on the Valuation Date as determined by the Price Source

Price Source/ Relevant Exchange:

Frankfurt Stock Exchange (XETRA)

Underlying Currency:

Euro ("EUR")

Settlement Type:

Cash or physical settlement

Reference Shares per Denomination:

As described in the table below under "Further details on the Underlying"

FX Rate:

The exchange rate between the Redemption Currency and the Underlying Currency of the Physical
Underlying on the Valuation Date, as published at the relevant local time by the relevant service
provider on the relevant screen page, as determined by the calculation agent at its reasonable
discretion.

Physical Underlying:

SAP SE

Redemption Currency:

Czech Koruna ("CZK")

Nominal Amount:

50,000 CzK

Calculation Amount:

50,000 CzK

Issue Price:

100% of the Nominal Amount per Security.

Subscription Period:

19.12.2025 - 26.01.2026 (15:00 CET) (the Issuer reserves the right to early close or to extend the
Subscription Period)

Start of the public offer of the
Securities:

19.12.2025

Fixing Date:

26.01.2026 (in the case of an early closure or an extension of the Subscription Period, the Fixing
Date may be changed accordingly)

Initial Payment Date/ Issue Date:

02.02.2026 (in the case of an early closure or an extension of the Subscription Period, the Initial
Payment Date/ Issue Date may be changed accordingly)

Valuation Date/ Expiration Date:

26.01.2027

Maturity Date:

02.02.2027

Coupon Amount:

9.5% p.a. per Calculation Amount, calculated on a pro rata basis for the Coupon Period.

Coupon Period:

The Coupon Period means the period from the Initial Payment Date (including) to the Coupon
Payment Date (excluding).

Coupon Payment Date:

02.02.2027

Further details on the Underlying

Underlying Reference Level Strike Level Kick In Level Reference Shares per
Denomination
SAP SE (Official closing price (100% of the (80% of the (Calculation Amount /

Bloomberg: SAP GY / ISIN: DE0007164600 / Valor: 345952

/RIC: SAPG.DE

of the Underlying on
the Fixing Date)

Reference Level) Reference Level) Strike Level)/ FX Rate

The Issuer is entitled to terminate the Securities with immediate effect if an (extraordinary) termination event occurs. Examples of (extraordinary)
termination events include the discontinuation of the determination/publication of the price of the Underlying or the occurrence of a change
in law. In such case, the payable termination amount payable to Securityholders may be significantly lower than the capital invested by
Securityholders for purchasing the Securities (including the transaction costs).
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Relative seniority of the Securities in the Issuer's capital structure in the event of insolvency

The Securities constitute direct, unsecured and unsubordinated obligations of the Issuer, ranking pari passu among themselves and with all
other present and future unsecured and unsubordinated obligations of the Issuer, other than obligations preferred by mandatory provisions of
law.

Restrictions on free transferability of the Securities
The Securities are freely transferrable.

Where will the Securities be traded?

It is intended that application for listing of the Securities to trading on Boerse Frankfurt Zertifikate Premium (Third Section) will be made.

What are the key risks that are specific to the Securities?

The Securityholders are exposed to the risk of a bail-in. In case FINMA as supervisory authority in respect of the Issuer exercises resolution
measures against the Issuer and writes down or converts the Securities into common equity of the Issuer, Securityholders would have no further
claim against the Issuer under the Securities.

The Securities are not protected by any statutory or voluntary deposit guarantee scheme. The Issuer's obligations under the Securities
are not protected by any statutory or voluntary deposit protection scheme or compensation scheme. Further, no third party guarantees or
commitments have been provided in respect of the Issuer's obligations under the Securities. Accordingly, in the event of insolvency of the
Issuer, investors may thus experience a total loss of their investment in the Securities.

Specific risks related to dependence on the Underlying. Whether Securityholders are entitled in accordance with the Conditions of the
Securities to receive payment of a pre-defined Redemption Amount or delivery of the Physical Underlying in the appropriate number depends
on the performance of the Underlying. If a Kick In Event has occurred and in case the Settlement Price of the Underlying is lower than the
Strike Level, investors are entitled to receive delivery of the Physical Underlying. Therefore, investors are exposed to the issuer- and security-
specific risks related to the Underlying. Under certain circumstances, the value of the Underlying may be very low and may even be zero. In
such cases, investors may suffer a total loss of the invested capital.

Specific risks in connection with rights arising out of or in connection with the Underlying. Investors should be aware that they would
become entitled to certain rights arising out of or in connection with the Underlying only when such Physical Underlying is actually delivered
to them. If such rights or entitlements (e.g., any voting rights associated with the Underlying or any dividends, coupons or other distributions
in connection with the Underlying) arise or are exercisable between the end of the term of the Securities and the actual delivery of the Physical
Underlying on the Maturity Date, the Issuer is entitled to benefit from, or as the case maybe, exercise such rights and entitlements.
Securityholders should be aware that the Issuer is not required to account to, or as the case may be, compensate the Securityholders for any
such rights or entitlements.

Specific risks related to no further participation in the performance of the Underlying following the termination and early
redemption of the Securities. Potential investors should be aware that the Securities may in accordance with the Conditions of the
Securities be terminated and redeemed early in a number of circumstances. In case of a termination and early redemption of the Securities
prior to the Valuation Date, the Securityholder is entitled to demand the payment of an amount in the Redemption Currency in relation to this
termination and early redemption. However, such amount can be considerably below the amount which would be payable at the scheduled
end of the term of the Securities and, if it is lower than the invested capital, Securityholders may even suffer a total loss of the invested
capital.

Specific risks related to reinvestment. The Securityholders bear the risk that the cash amount received by the Securityholder following the
termination and early redemption of the Securities (if any) can be reinvested for a term comparable with the scheduled term of the Securities
only at market conditions which are less favourable than those prevailing at the time of the acquisition of the Securities. As a result, the yield
achieved by this reinvestment may be significantly lower than the return expected by the Securityholder with the purchase of the Securities.

Specific risks related to currency exchange rates. Potential investors should be aware that the Settlement Price of the Underlying
determined on the basis of the Underlying Currency other than the Redemption Currency needs to be converted into the Redemption Currency
by using a currency exchange rate fixed at the time of issuance of the Securities (so-called "quanto"-feature). Potential investors should be
aware that there may be favourable developments in the value of the Underlying Currency against the Redemption Currency. Therefore, the
"quanto"-feature of the Securities may preclude the investors from participating in such favourable developments (i.e., because the fixed
currency exchange rate used for the purposes of valuing the Underlying in the Redemption Currency is less favourable than the currency
exchange rate prevailing in the market at such time) and, therefore, reduce the value of the Securities.

Specific risks related to the market price of the Securities. Potential investors bear the risk that the market price of the Securities may
fluctuate during the term of the Securities, including, without limitation, as a result of any changes in the performance of the Underlying or
any changes in the volatility of the Underlying. Moreover, the value of the Securities may fall even in the event that the price of the Underlying
remains constant or rises slightly. Conversely, the value of the Securities may remain constant or rise slightly even if the price of the Underlying
decreases. Accordingly, Securityholders bear the risk that if they can sell any Securities prior to their due date, the sale proceeds may fall below
(including significantly below) the amount of capital initially invested in the Securities and investors would then lose some or all of the
invested capital.

Specific risks related to the liquidity of the Securities. Potential investors bear the risk that there is no liquid market for trading in the
Securities. Due to their structured nature and linkage to the Underlying, the Securities would generally have a more limited secondary market
than conventional debt securities. This means that they may not be able to sell the Securities at a time of their own choosing. This could, in
turn, result in potential investors receiving a lower sale price than they would have received had a liquid market existed.

Risk of fluctuations in the value of the Underlying. Securityholders are subject to the risks related to the Underlying in respect of the
Securities, whose performance is subject to fluctuations. Therefore, Securityholders cannot foresee the value of the Securities on a certain day
in the future. Likewise, the historical data on an Underlying does not allow for any conclusions to be drawn about the future performance of
an Underlying and the Securities. An Underlying may have only a short operating history or may have been in existence only for a short period
of time and may deliver results over the longer term that may be lower than originally expected. When the Securities are redeemed, exercised
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or otherwise disposed of on a certain day, substantial losses in value might occur in comparison to a disposal at a later or earlier point in time.
The more volatile an Underlying is, the less predictable the amount to be received by the Securityholders. In case of an unfavourable
development of the price of an Underlying, the amount received by the Securityholders may be very low or even be equal to zero.

Specific risks related to hedging transactions entered into by the Issuer. If the Issuer enters into hedging transactions in connection
with the Securities and such hedging transactions are unwound, this could have an impact on the price of the Underlying and, therefore, on
any amounts payable to the Securityholders in respect of the Securities. In such cases, Securityholders could even suffer a partial loss of the
invested capital.

Specific risks related to potential conflicts of interest of the Issuer and its affiliates. The Issuer and its affiliates may have commercial
interests that conflict with those of the Securityholders (e.g. as a result of the Issuer's involvement in other transactions or the Issuer's existing
business relationship with the issuer of the Underlying) and that may impact the value and/or trading of the Securities. In turn, this could result
in Securityholders receiving less when selling any Securities they hold then they would have received but for such conflicts of interest and/or
even suffering a partial loss of the invested capital.

Specific risks related to hedging transactions entered into by Securityholders. Because of the structured nature of the Securities,
potential investors bear the risk that they may not be able to fully hedge the risks arising from the Securities. If any of the risks which potential
investors have not been able to fully hedge materialise, potential investors could suffer a loss of some or all of the invested capital.

Section D — Key Information on the offer of Securities to the public and/or the admission to trading on
a regulated market

Under which conditions and timetable can I invest in this Security?

It has been agreed that, on or after the respective Issue Date of the Securities, the Manager may purchase Securities and place the Securities
for sale in Czech Republic (the "Public Offer Jurisdictions") as of the Start of the public offer of the Securities. Thereafter, the selling price
will be adjusted on a continuous basis to reflect the prevailing market situation.

The total expenses of the issue and/or offer are not separately identifiable and included in the general operating expenses of the Issuer.
The Securities may be subscribed from the Manager during normal banking hours between 19 December 2025 and 26 January 2026 (15:00

CET) (the "Subscription Period"). The Issue Price per Security is payable on the Initial Payment Date. The Issuer reserves the right to early
close or to extend the Subscription Period if market conditions so require.

Who is the offeror and/or the person asking for admission to trading?

UBS Europe SE, a stock corporation incorporated under German law and domiciled in Germany (the "Manager").

Why is this Prospectus being produced?

Use of proceeds
The Issuer intends to issue and offer the Securities to the public in order to raise funding for general business purposes of the UBS Group.

Underwriting agreement(s)

It has been agreed that the Manager shall underwrite the Securities on or after the respective Issue Date by means of an underwriting agreement
and shall place them for sale under terms subject to change in the Public Offer Jurisdictions.

Most material conflicts of interest

The Issuer and affiliated companies may participate in transactions related to the Securities in some way, for their own account or for account
of a client. Such transactions may not serve to benefit the Securityholders and may have a positive or negative effect on the value of the
Underlying, and consequently on the value of the Securities. Furthermore, companies affiliated with the Issuer may become counterparties in
hedging transactions relating to obligations of the Issuer stemming from the Securities. As a result, conflicts of interest can arise between
companies affiliated with the Issuer, as well as between these companies and investors, in relation to obligations regarding the calculation of
the price of the Securities and other associated determinations.

Within the context of the offering and sale of the Securities, the Issuer or any of its affiliates may directly or indirectly pay fees in varying
amounts to third parties, such as distributors or investment advisors, or receive payment of fees in varying amounts, including those levied in
association with the distribution of the Securities, from third parties. Potential investors should be aware that the Issuer may retain fees in part
orin full.
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PRILOHA KE KONECNYM PODMINKAM: SHRNUTIi SPECIFICKYCH OTAZEK

Cast A - Uvod a varovani

Varovani

Q

) Souhrn by mél byt chapan jako Uvod do Prospektu.
b)  Jakékoli rozhodnuti investovat do cennych papirti by mélo byt zalozeno na zvazeni Prospektu jako celku ze strany investora.

Q) Cenné papiry nejsou kapitalové chranény a neni stanovena zadna minimalni ¢astka pro odkup. Investor tak mdze pfijit o cely
investovany kapital nebo jeho ¢ast.

d) Pokud je u soudu podana Zaloba tykajici se informaci obsazenych v Prospektu, mize se stat, Ze Zalujici investor bude muset podle
vnitrostatniho prava nést naklady na preklad Prospektu pred zahajenim soudniho fizeni.

e) Obcanskopravni odpovédnost se vztahuje pouze na osoby, které predlozily Souhrn, véetné jeho prekladu, avsak pouze v pripadé, ze
Souhrn je zavadéjici, nepfesny nebo nekonzistentni, pokud se ¢te spole¢né s ostatnimi ¢astmi Prospektu, nebo pokud neposkytuje, pokud
se Cte spole¢né s ostatnimi ¢astmi Prospektu, klicové informace, které maji investorim pomoci pfi zvazovani, zda investovat do cennych
papird.

f) Chystéte se zakoupit produkt, ktery nenf jednoduchy a maze byt obtizné mu porozumét.

Uvodni informace

Nazev a kéd ISIN cennych papir:
Reverse Convertible SAP 02/2027 (,,Cenny papir” nebo ,Cenné papiry”) s kédem ISIN DEOOOUBSOMS81.

Totoznost a kontaktni idaje Emitenta:

UBS AG, Bahnhofstrasse 45, CH-8001 Curych, Svycarsko, a Aeschenvorstadt 1, CH-4051 Basilej, Svycarsko, plsobici prostfednictvim své
londynské pobocky, 5 Broadgate, Londyn EC2M 2QS, Spojené krélovstvi, Tel: +41 (0)44 239 7676, LEI BFM8T61CT2L1QCEMIK50.

Totoznost a kontaktni udaje nabizejiciho:

UBS Europe SE, Bockenheimer Landstrasse 2-4, 60306 Frankfurt nad Mohanem, Némecko, tel: +49 (0)69 1369 8989, LEI
5299007QVIQ7I064NX37.

Prislusny organ, ktery schvalil cenny papir a Registracni dokument:

Federalni urad pro dohled nad finan¢nimi sluzbami (Bundesanstalt fir Finanzdienstleistungsaufsicht) (,,BaFin"), Marie-Curie-StraBe 24-28,
60439 Frankfurt am Main, Némecko, tel: +49 (0)228 41080.

Datum schvaleni Prospektu:
14. kvétna 2025

Cast B — Klicové informace o Emitentovi

Kdo je Emitentem cennych papirt?

Sidlo a pravni forma Emitenta

Spole¢nost UBS AG byla zaloZena ve Svycarsku, kde sidli na adresach Bahnhofstrasse 45, 8001 Curych, Svycarsko a Aeschenvorstadt 1, 4051
Basilej, Svycarsko, a podle dvycarského zakona o zavazcich pisobf jako Aktiengesellschaft, akciova spole¢nost. Identifikacni kod pravnické osoby
(LEI) spole¢nosti UBS AG je BFM8T61CT2L1QCEMIK50.

Hlavni ¢innosti Emitenta

Ucelem spole¢nosti UBS AG je provozovani banky. Jeji plisobnost zahrnuje véechny druhy bankovnich, finanénich, poradenskych, obchodnich
¢innosti a poskytovani sluzeb ve Svycarsku i v zahranici. UBS AG si miize pljcovat a investovat penize na kapitalovych trzich. Mdze poskytovat
pujcky, zaruky a jiné druhy financovani a zajisténi pro spole¢nosti ve skupiné.

Hlavni akcionafi Emitenta

UBS Group AG vlastni 100 % akcif spole¢nosti UBS AG v obéhu.

Totoznost klicovych fidicich pracovniki Emitenta

Klicovymi fidicimi pracovniky emitenta jsou ¢lenové Executive Board emitenta (,,EB”). Témi jsou: Sergio P. Ermotti, George Athanasopoulos,
Michelle Bereaux, Mike Dargan, Aleksandar lvanovic, Robert Karofsky, Igbal Khan, Barbara Levi, Beatriz Martin Jimenez, Markus Ronner, Stefan
Seiler, Todd Tuckner, Marco Valla a Damian Vogel.

TotoZnost statutarnich auditord Emitenta
Statutarnimi auditory Emitenta je spole¢nost Ernst & Young Ltd, Aeschengraben 27, 4051 Basilej, Svycarsko.

Jaké jsou klicové finan¢ni informace o Emitentovi?

Spole¢nost UBS AG prevzala vybrané konsolidované finan¢ni informace uvedené v tabulce nize za roky kon¢ici 31. prosince 2024 a 31. prosince
2023 z vyrocni zpravy za rok 2024. Vybrané konsolidované finan¢ni informace uvedené v nasleduijici tabulce za devét mésict koncicich ke dni
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30. zaf 2025 a 30. zafi 2024 byly ziskany ze zpravy za treti ¢tvrtleti roku 2025. Konsolidovand ucetni zavérka byla sestavena v souladu se IFRS
Accounting Standards vydanymi International Accounting Standards Board (“IASB").

Ke dni nebo za obdobi uplynulych

T, Ke dni nebo za rok koncici
deviti mésicl

v milionech USD, pokud neni uvedeno jinak 30.9.25 30.9.24 31.12.24 31.12.23
neauditované auditované, pokud neni uvedeno jinak
Vysledky '
Vykaz ziskl a ztrat
Celkové vynosy 36 244 31 006 42 323 33675
z toho: Cisty trokovy vynos 4520 3088 4678 4 566
z toho: Ostatni Cisté vynosy z financnich nastrojé
oceriovanych redlnou hodnotou skrze zisk nebo 10 796 9 809 12 959 9934
ztratu
z toho: Cisté pfijmy z poplatk( a provizi 20253 17 084 23438 18610
z toho: Ostatni prijmy 675 1025 1248 566
Néklady na ztraty z Gvérd / (uvolnéni) 388 303 544 143
Provozni vydaje 32 148 28 329 39 346 29011
Provozni zisk / (ztrata) pred zdanénim 3708 2374 2433 4 521
Cisty zisk / (ztrata) pripadajici na akcionare 3508 1738 1481 3290
Rozvaha
Celkova aktiva 1633877 1 568 060 1156016
z toho: Uvéry a zélohy poskytnuté klientam 653 269 587 347 405 633

Financni zédvazky oceriované amortizovanou
hodnotou celkem

z toho: vklady klienta 786 323 749 476 555673

z toho: emitované dluhy oceriované
amortizovanou hodnotou

z toho: podrizeny dluh 409 689 3008

1101 501 1054 796 762 840

99 063 101 104 69 784

Financni zadvazky oceriované realnou hodnotou do

zisku nebo ztraty celkem 422 899 401555 328 401
;Orgggstoe[}nitované dluhy oceriované realnou 105 857 102 567 86 341
Zavazky celkem 1538 283 1473394 1100 448
Celkovy vlastni kapital 95 594 94 666 55 569
z toho: viastni kapital pripadajici na akcionare 95135 94 003 55234
Rentabilita a rast
Navratnost vlastniho kapitéalu (%) 49 3,1 1,9* 6,0*
Névratnost hmotného kapitalu (%) 53 3,4 2,0% 6,7*
Navratnost kmenového kapitalu tier 1 (%) 6,6 3,6 2,2* 7.6*
\é?/Stct)(s)y(‘r)E)d jmenovatelem pakového poméru, 3,0 31 3,0% 3,2
Pomér nakladd a vynost (%) 88,7 91,4 93,0* 86,2*
RUst Cistého zisku (%) 101,8 (43,1) (55,0)* (53,6)*
Zdroje
Kmenovy kapital tier 1 2 71460 84 423 73792 44 130
Rizikové vazena aktiva 2 502 425 515 520 495 110* 333 979*
Pomér kmenového kapitalu tier 1 (%) ? 14,2 16,4 14,9* 13,2%
Pomér going concern kapitalu (%) 2 18,2 19,5 18,1* 17,0*
Pomér celkové schopnosti absorbovat ztraty (%) 2 37,8 38,2 36,7* 33,3*
Jmenovatel pakového poméru 2 1642 843 1611151 1523 277* 1104 408*
Pomér kmenového kapitalu tier 1 (%) ? 4,3 5,2 4,8* 4,0%
UBS AG Final Terms dated 19 December 2025

to the Base Prospectus dated 14 May 2025



38

Pomér kryti likvidity (%) 3 179,0 196,3 186,1* 189,7*
Ukazatel cistého stabilniho financovani (%) 118,6 126,8 124,1* 119,6*
Jiné

Investovana aktiva (miliardy USD) 4 6910 6 199 6 087 4 505
Zaméstnanci (v pfepoctu na plné Gvazky) 62 636 69 185 68 982* 47 590*

* neauditované

TInformace o zisku a ztraté a dalsi informace o tocich za devitimési¢ni obdobi koncici ke dni 30. zafi 2025 vychazeji vyhradné z konsolidovanych udaji po fuzi
spole¢nosti UBS AG a Credit Suisse AG. Informace o zisku a ztraté a dalsi informace o tocich za devitimési¢ni obdobi koncici ke dni 30. za¥i 2024 zahrnuji pouze
Ctyfi mésice Udajd o spole¢nosti UBS AG po fuzi (Cerven az zafi 2024). Informace o zisku a ztraté a dalsi informace o tocich za rok koncici ke dni 31. prosince
2024 zahrnuiji sedm mésict konsolidovanych udajt po fuzi (Cerven az prosinec 2024) a pét mésic tdaji pouze o spole¢nosti UBS AG pred fuzi (leden az kvéten
2024). Srovnatelné informace za rok koncici ke dni 31. prosince 2023 zahrnuji pouze Udaje o spole¢nosti UBS AG pred fuzi. Rozvahové udaje k 30. zafi 2025 a
31. prosinci 2024 zahrnuji konsolidované udaje po fuzi. Rozvahové tdaje k 31. prosinci 2023 odraZeji pouze informace o spole¢nosti UBS AG pred fuzi.

2Na zékladé svycarského ramce pro systémové vyznamné banky.

37vefejnéné pomérové ukazatele predstavuji Ctvrtletni priméry za prezentovana ctvrtleti a jsou vypocteny na zékladé prdméru 65 datovych bodl ve tretim
Ctvrtleti roku 2025, 65 datovych bodu ve tretim ctvrtleti roku 2024, 64 datovych bodl ve ctvrtém Ctvrtleti roku 2024 a 63 datovych bodud ve ¢tvrtém ctvrtleti
roku 2023.

4 Skladajf se z investovanych aktiv pro Global Wealth Management, Asset Management (v¢etné investovanych aktiv od partner() a Personal & Corporate Banking.

Jaka klicova rizika jsou pro Emitenta specificka?

Uvérové riziko ve vztahu k UBS AG jako Emitentovi

Kazdy investor do cennych papird vydanych UBS AG jako Emitentem je vystaven Uvérovému riziku UBS AG. Hodnoceni Gvéruschopnosti UBS
AG mUze byt ovlivnéno radou faktor a vyvojem. Patfi mezi né akvizice skupiny Credit Suisse Group AG ze strany skupiny UBS Group AG a
integrace skupiny, podstatné zmény v regulaci a Uspé3nost spolecnosti UBS AG pifi realizaci jejich strategickych plant, povést spolec¢nosti UBS,
provozni rizika, fizenf rizik a kontrolni procesy, trzni podminky a makroekonomické klima, vystaveni klientd a protistran Gvérovému riziku,
vyznamna pravni a regulatorni rizika a fizenf likvidity a financovani.

Pokud se spolecnost UBS AG dostane do financnich potizi, je FINMA opravnéna zahajit restrukturaliza¢ni nebo likvidacni fizeni
nebo ulozit ochranna opatreni ve vztahu k UBS AG nebo UBS Switzerland AG, a takova fizeni nebo opatfeni mohou mit vyznamny
nepfiznivy dopad na véritele spolecnosti UBS AG. Pokud bude proti UBS AG zahajeno restrukturaliza¢ni nebo likvidacni fizeni, mohou
drzitelé cennych papird utrpét znacnou nebo aplnou ztratu z cennych papird.

Cast C - Kli¢ové informace o cennych papirech

Jaké jsou hlavni rysy cennych papira?

Typ a forma cennych papiri:

Cenné papiry jsou strukturované dluhové cenné papiry bez kapitélové ochrany. Cenné papiry jsou podle némeckého prava vydavany ve formé
cennych papirt na dorucitele (§ 793 BGB). Obsah (jiny nez forma) cennych papird, jakoz i veskera prava a povinnosti vyplyvajici z cennych
papirl se ridi némeckym pravem.

Cilem cenného papiru je poskytnout majiteli cenného papiru urcity narok podle prfedem stanovenych podminek. Cenny papir méa pevné
stanovenou dobu Zivotnosti a bude splatny v den splatnosti.

Kupén
Majitel cenného papiru obdrzi vyplatu kuponové ¢astky v méné odkupu v den vyplaty kupénu za predchozi kupénové obdobi, bez ohledu na
vykonnost podkladového aktiva.

Splaceni v dobé splatnosti

V den splatnosti ma drzitel cenného papiru narok bud na vyplatu ¢astky splatnosti, nebo na dodani fyzického podkladového aktiva v
odpovidajicim mnozstvi, které zavisi na vykonnosti podkladového aktiva a na tom, zda doslo k tzv. kick-in udalosti, v kazdém pripadé stanovené
k datu ocenéni nasledovné:

Pro tento ucel nastane ,, pfipad kick in”, pokud je vyporadaci cena podkladového aktiva nizsi nez hodnota kick in.

i) Pokud pfipad kick in nenastal, obdrzi majitel cenného papiru v den splatnosti vypoctenou ¢astku.

i) Pokud pfipad kick in nastal a vyporadaci cena podkladového aktiva je rovna nebo vy3si nez hodnota strike, obdrzi majitel
cenného papiru v den splatnosti vypoctenou ¢astku.

iii) Pokud pfipad kick in nastal a vyporadaci cena podkladového aktiva je nizsi nez hodnota strike, obdrzi majitel cenného papiru v
den splatnosti fyzickému podkladovému aktivu v poctu rovnajicimu se poctu referencnich akcii na nominalni hodnotu. Zlomky
fyzického podkladového aktiva nebudou dodany, ale budou kompenzovény v hotovosti.

Cenny papir je zajistén proti ménovému riziku v dobé splatnosti, tzn. ze ackoli je vyporadaci cena stanovena v podkladové méng, castky
stanovené v podkladové méné budou prevedeny v poméru 1:1 do mény splaceni (Quanto).

Pri nakupu cenného papiru béhem jeho trvani nebudou provadény zadné samostatné platby tykajici se nabéhlych kupénovych ¢astek. Nabéhlé
kuponové castky se promitnou do pribézné obchodni ceny cenného papiru (celkova cena).
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Podkladové aktivum: Podkladové aktivum (,, podkladové aktivum™) popsané v tabulce nize v ¢asti ,Dalsi podrobnosti o
podkladovém aktivu”

Vyporadaci cena: Oficidlni uzaviraci cena podkladového aktiva v den ocenéni stanovend zdrojem ceny

Zdroj ceny/ relevantni burza: Frankfurt Stock Exchange (XETRA)

Podkladova ména: Euro (,EUR")

Typ vyporadani: Vyporadani v hotovosti nebo fyzické vyporadani

Referencni akcie na nominalni Jak je popséano v tabulce nize v ¢asti |, Dalsi podrobnosti o podkladovém aktivu”

hodnotu:

Sménny kurz: Sménny kurz mezi ménou splaceni a ménou podkladového aktiva fyzického podkladu k datu

ocenéni, zvefejnény v pfislusném mistnim case pfislusnym poskytovatelem sluzby na pfislusné
strance platformy a stanoveny vypoc¢tovym agentem podle jeho pfiméreného uvazeni.

Fyzické podkladové aktivum: SAP SE

Ména splaceni: Koruna ceska (,CZK")

Nominalni ¢astka: 50 000 CzZK

Kalkulovana cena: 50 000 CzK

Cena emise: 100% nominaln{ ¢astky na cenny papir.

Doba upisovani: 19.12.2025 - 26.01.2026 (15:00 SEC) (Emitent si vyhrazuje pravo predcasné ukoncit nebo

prodlouzit dobu upisovani)

Zacatek verejné nabidky cennych|19.12.2025

papira:

Datum fixace: 26.01.2026 (v piipadé predcasného ukonceni nebo prodlouzeni doby upisovani mdze byt datum
fixace odpovidajicim zplsobem zménéno)

Datum prvni platby/ datum emise: 02.02.2026 (v pripadé predcasného ukonceni nebo prodlouzeni doby upisovani maze byt datum
prvni platby/datum emise odpovidajicim zptsobem zménéno)

Datum ocenéni/ datum vyprseni 26.01.2027

platnosti:

Datum splatnosti: 02.02.2027

Kupoénova castka: 9,5% rocné z vypoctené castky, ypocteno na pomérném zakladeé za kuponové obdobi.

Kupoénové obdobi: Kuponové obdobi znamena obdobi ode dne prvni vyplaty (véetné) do data vyplaty kupénu (bez).

Den vyplaty kupénu: 02.02.2027

Dalsi podrobnosti o podkladovém aktivu

Podkladové aktivum Referen¢ni Uroven Hodnota strike Hodnota kick in Referen¢ni akcie na nomindlni hodnotu
SAP SE (OficidInf uzaviraci cena (100% referencni (80% referencni (Vypoctena ¢astka / hodnota strike/|
Bloomberg: SAP GY / ISIN: DEO007 164600 / podkladového aktiva k Grovné) urovné) Sménny kurz)
Valor: 345952 / RIC: SAPG.DE datu fixace)

Emitent je opravnén vypovédét cenné papiry s okamzitou Ucinnosti, pokud dojde k (mimoradné) udalosti ukonceni. Prikladem (mimoradnych)
udalosti ukoncent je preruseni urcovani/zverejriovani ceny podkladového aktiva nebo zména pravnich predpist. V takovém pfipadé muze byt
splatna castka za ukonceni splatna majitelim cennych papirli vyrazné nizsi nez kapital investovany majiteli cennych papirti do nédkupu cennych
papirl (v¢etné transakcnich nakladu).

Relativni nadfazenost cennych papira v kapitalové struktuie Emitenta v pfipadé platebni neschopnosti

Cenné papiry predstavuji pfimé, nezajisténé a nepodiizené zavazky Emitenta, jsou rovnocenné mezi sebou navzdjem a se vdemi ostatnimi
soucasnymi a budoucimi nezajisténymi a nepodrizenymi zavazky Emitenta, s vyjimkou zavazk( upfednostriovanych podle povinnych ustanoveni
zakona.

Omezeni volné pfevoditelnosti cennych papira
Cenné papiry jsou volné prevoditelné.
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Kde budou cenné papiry obchodovany?

Predpoklada se, Ze zadost o kotovéani cennych papird k obchodovéni na Boerse Frankfurt Zertifikate Premium (tfeti sekce) bude podana.

Jaka klicova rizika jsou pro cenné papiry specificka?

Majitelé cennych papirt jsou vystaveni riziku bail-in. V piipadé, Ze by FINMA jako organ dohledu nad Emitentem uplatnila vi¢i Emitentovi
opatreni k reseni problémd a odepsala nebo pfeménila cenné papiry na kmenové akcie Emitenta, neméli by majitelé cennych papir( vaci
Emitentovi zadné dalsi néroky z cennych papird.

Cenné papiry nejsou chranény zadnym zakonnym ani dobrovolnym systémem pojisténi vkladd. Zavazky Emitenta vyplyvajici z
cennych papirdl nejsou chranény zadnym zékonnym ani dobrovolnym systémem ochrany vklad nebo systémem kompenzaci. Déle nebyly
poskytnuty zadné zaruky ani zdvazky tretich stran ve vztahu k zdvazklm Emitenta vyplyvajicim z cennych papird. V pfipadé platebni
neschopnosti Emitenta tak mohou investofi utrpét iplnou ztratu své investice do cennych papira.

Specificka rizika spojena se zavislosti na podkladovém aktivu. To, zda maji majitelé cennych papird v souladu s Podminkami cennych
papirl narok na vyplatu prfedem stanovené odkupni ¢astky nebo na dodani fyzického podkladového aktiva v prislusném poctu, zavisi na
vykonnosti podkladového aktiva. Pokud nastal pfipad kick in a v pripadé, ze vyporadaci cena podkladového aktiva je nizsi nez hodnota strike,
maji investofi ndrok na dodani fyzického podkladového aktiva. Investofi jsou proto vystaveni rizikdm specifickym pro Emitenta a pro cenny
papir, ktera souviseji s podkladovym aktivem. Za urcitych okolnosti mize byt hodnota podkladového aktiva velmi nizkd, dokonce nulova. V
takovych pfipadech mohou investori utrpét tplnou ztratu investovaného kapitalu.

Specificka rizika v souvislosti s pravy vyplyvajicimi z podkladového aktiva nebo v souvislosti s nim. Investori by si méli byt védomi
toho, Ze na urcita prava vyplyvajici z podkladového aktiva nebo v souvislosti s nim ziskaji narok az v okamziku, kdy jim bude takové fyzické
podkladové aktivum skutecné dodano. Pokud takova prava nebo néaroky (napf. jakakoli hlasovaci préva spojena s podkladovym aktivem nebo
jakymikoli dividendami, kupény nebo jingymi vyplatami v souvislosti s podkladovym aktivem) vzniknou nebo je Ize uplatnit v obdobi mezi koncem
doby platnosti cennych papirt a skutecnym dodanim fyzického podkladového aktiva k datu splatnosti, je Emitent opravnén vyuzivat nebo
pfipadné uplatnit takova prava a naroky. Majitelé cennych papir( by si méli byt védomi toho, Ze Emitent neni povinen odpovidat za jakakoli
takové prava nebo naroky majiteldm cennych papir nebo je pfipadné kompenzovat.

Specificka rizika souvisejici s tim, Ze po ukonéeni a predéasném splaceni cennych papirt se jiz nebudete podilet na vykonnosti
podkladového aktiva. Potencialni investori by si méli byt védomi toho, ze cenné papiry mohou byt v souladu s Podminkami cennych papiri
ukonceny a predcasné splaceny za fady okolnosti. V pfipadé ukonceni a predc¢asného splaceni cennych papir pred datem ocenéni je majitel
cennych papird opravnén pozadovat v souvislosti s timto ukoncenim a predc¢asnym splacenim vyplatu ¢astky v méné odkupu. Tato ¢astka viak
mUze byt vyrazné nizsi nez ¢astka, kterd by byla splatna na planovaném konci doby platnosti cennych papir(i, a pokud je niz3i nez investovany
kapital, mohou majitelé cennych papir& dokonce utrpét iplnou ztratu investovaného kapitalu.

Zvlastni rizika souvisejici s reinvesticemi. Majitelé cennych papirli nesou riziko, Zze penézni ¢astka, kterou obdrzi po ukonceni a pred¢asném
splaceni cennych papirQ (pokud existuje), mlze byt reinvestovana na dobu srovnatelnou s pldnovanou dobou platnosti cennych papird pouze
za méné priznivych trznich podminek, nez jaké panovaly v dobé nabyti cennych papirG. V dsledku toho mize byt vynos dosazeny touto
reinvestici vyrazné nizsi nez vynos, ktery majitel cennych papirt ocekaval pfi ndkupu cennych papird.

Specificka rizika spojena s ménovymi kurzy. Potencialni investofi by si méli byt védomi, Ze vyporadaci cena podkladového aktiva stanovena
na zakladé podkladové meény jiné nez ména splaceni musi byt prevedena na ménu splaceni pomoci ménového kurzu stanoveného v dobé
vydani cennych papirl (tzv. ,quanto” prvek). Potencialni investofi by si méli byt védomi, Zze mdze dojit k pfiznivému vyvoji hodnoty podkladové
mény vUci méné splaceni. Proto mlze prvek ,,quanto” cennych papird branit investortim v Gcasti na takovém pfiznivém vyvoji (tj. protoze pevny
sménny kurz pouzity pro Ucely ocenéni podkladového aktiva v méné splaceni je méné priznivy nez sménny kurz platny na trhu v daném
okamziku) a tim snizit hodnotu cennych papird.

Specificka rizika souvisejici s trzni cenou cennych papird. Potencialni investofi nesou riziko, Ze trzni cena cennych papir mize béhem
doby platnosti cennych papirl kolisat, mimo jiné v disledku zmén vykonnosti podkladovych aktiv nebo zmén ve volatilité podkladovych aktiv.
Hodnota cennych papirl mdze navic klesnout i v pfipadé, Zze cena podkladovych aktiv zlstane konstantni nebo mirné vzroste. A naopak,
hodnota cennych papird maze zlstat konstantni nebo mirné vzrist i v pfipadé, Zze cena podkladovych aktiv klesne. Majitelé cennych papird
proto nesou riziko, ze pokud se jim podafi prodat jakékoli cenné papiry pred datem jejich splatnosti, mize vynos z prodeje klesnout pod (i
vyrazné pod) vy3i kapitalu plvodné investovaného do cennych papirll a investofi by pak ztratili ¢ast nebo cely investovany kapital.

Specificka rizika souvisejici s likviditou cennych papird. Potencialni investofi nesou riziko, Ze pro obchodovani s cennymi papiry neexistuje
likvidni trh. Vzhledem k jejich strukturované povaze a vazbé na podkladové aktivum maji cenné papiry obecné omezengjsi sekundarni trh nez
bézné dluhové cenné papiry. To znamena, Zze nemusi byt schopni prodat cenné papiry v dobé, kterou si sami zvoli. To by mohlo vést k tomu,
Ze potencialni investori by obdrzeli nizsi prodejni cenu, nez by obdrzeli, kdyby existoval likvidni trh.

Riziko kolisani hodnoty podkladového aktiva. Majitelé cennych papird jsou vystaveni rizikdim spojenym s podkladovym aktivem ve vztahu
k cennym papirdm, jejichz vykonnost kolisa. Majitelé cennych papirll proto nemohou predvidat hodnotu cennych papird v urcity den v
budoucnosti. Podobné pak z historickych tdajd o podkladovém aktivu nelze vyvozovat zadné zavéry o budouci vykonnosti podkladového aktiva
a cennych papirQ. Podkladové aktivum muze mit jen kratkou provozni historii nebo mdze existovat jen kratkou dobu a v delSim ¢asovém
horizontu mudze prinaset vysledky, které mohou byt nizsi, nez se plvodné oc¢ekdvalo. Pokud jsou cenné papiry v urcity den odkoupeny, uplatnény
nebo jinak zcizeny, maze dojit k vyraznym ztratam hodnoty ve srovnani s pozdgjsim nebo dFivéjsim zcizenim. Cim volatilngjsi je podkladové
aktivum, tim méné predvidatelna je ¢astka, kterou obdrzi majitelé cennych papird. V pripadé nepfiznivého vyvoje ceny podkladového aktiva
muUze byt ¢astka, kterou obdrzi majitelé cennych papird, velmi nizka nebo dokonce nulova.

Specificka rizika spojena se zajist'ovacimi transakcemi, které Emitent uzaviel. Pokud Emitent uzavie zajistovaci transakce v souvislosti
s cennymi papiry a tyto zajistovaci transakce budou zruseny, mohlo by to mit dopad na cenu podkladového aktiva, a tedy i na ¢astky splatné
majiteldm cennych papird v souvislosti s cennymi papiry. V takovych pripadech by majitelé cennych papird mohli dokonce utrpét ¢aste¢nou
ztratu investovaného kapitalu.

Specificka rizika souvisejici s moznymi stiety zajmi Emitenta a jeho pfidruzenych spoleénosti. Emitent a jeho pfidruzené spole¢nosti
mohou mit obchodni zajmy, které jsou v rozporu se zajmy majitelti cennych papird (napf. v disledku Gcasti Emitenta na jinych transakcich nebo
existujictho obchodniho vztahu Emitenta s emitentem podkladového aktiva) a které mohou ovlivnit hodnotu a/nebo obchodovani s cennymi
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papiry. To by mohlo mit za nasledek, Ze pfi prodeji cennych papirQ, které drzi, obdrzi majitelé cennych papird méné, nez by obdrzeli, kdyby k
takovému stfetu zajmud nedoslo, a/nebo dokonce utrpi ¢astecnou ztratu investovaného kapitalu.

Specificka rizika souvisejici se zajist'ovacimi transakcemi, které majitelé cennych papird uzavreli. Vzhledem ke strukturované povaze
cennych papird nesou potencialni investofri riziko, ze nebudou schopni pIné zajistit rizika vyplyvajici z cennych papirl. Pokud se naplni nékteré
z rizik, které potencialnf investori nebyli schopni plné zajistit, mohli by potencidlni investofi utrpét ztratu casti nebo celého investovaného
kapitalu.

Cast D - Kli¢ové informace o vefejné nabidce cennych papirt a/nebo jejich prijeti k obchodovani na
regulovaném trhu

Za jakych podminek a v jakém ¢asovém planu mohu investovat do tohoto cenného papiru?

Bylo dohodnuto, Ze k piislusnému datu emise cennych papirdi nebo po ném méize manazer nakoupit cenné papiry a umistit je k prodeji v Ceska
republika (, jurisdikce verejné nabidky") ke dni zahajeni verejné nabidky cennych papirQ. Poté bude prodejni cena pribézné upravovana tak,
aby odrazela prevladajici situaci na trhu.

Celkové néaklady na emisi a/nebo nabidku nejsou samostatné identifikovatelné a jsou zahrnuty do rdmcovych provoznich nakladd Emitenta.
Cenné papiry Ize upisovat u manazera v b&Znych bankovnich hodindch mezi 19. prosince 2025 a 26. ledna 2026 (15:00 SEC) (, Obdobi

upisovani”). Emisni cena za cenny papir je splatna v den prvni platby. Emitent si vyhrazuje pravo predcasné ukoncit nebo prodlouzit obdobf
upisovani, pokud to trzni podminky vyzaduiji.

Kdo je nabizejici a/nebo osoba, ktera zada o prijeti k obchodovani?

UBS Europe SE, akciova spole¢nost zalozend podle némeckého prava se sidlem v Némecku (,, Manazer").

Proc se tento Prospekt pfipravuje?

Pouziti vynosu
Emitent ma v imyslu vydat a verejné nabidnout cenné papiry za Ucelem ziskani financ¢nich prostrfedk( pro vseobecné obchodni tGcely skupiny
UBS.

Smlouva(y) o upsani

Bylo dohodnuto, ze manazer upise cenné papiry k pfislusnému datu emise nebo po ném prostrednictvim smlouvy o upsani a nabidne je k
prodeji za podminek, které se mohou v jurisdikcich vefejné nabidky zménit.

Nejzavaznéjsi stiety zajma

Emitent a pfidruzené spolecnosti se mohou urcitym zplsobem podilet na transakcich souvisejicich s cennymi papiry, a to na vlastni ucet nebo
na Ucet klienta. Takové transakce nemusi slouzit ve prospéch majiteld cennych papiri a mohou mit pozitivni nebo negativni vliv na hodnotu
podkladového aktiva, a tedy i na hodnotu cennych papirl. Kromé toho se spolecnosti spojené s Emitentem mohou stat protistranami v
zajistovacich transakcich tykajicich se zavazkd Emitenta vyplyvajicich z cennych papirG. V disledku toho mze dojit ke stfetu z&jm0 mezi
spolec¢nostmi spojenymi s Emitentem, jakoz i mezi témito spolecnostmi a investory, pokud jde o povinnosti tykajici se vypoctu ceny cennych
papird a dalsich souvisejicich rozhodnuti.

V souvislosti s nabidkou a prodejem cennych papird mdze Emitent nebo néktera z jeho pridruzenych spolecnosti pfimo & nepfimo platit
poplatky v rlzné vysi tfetim stranam, jako jsou distributofi nebo investi¢ni poradci, nebo prijimat od tretich stran platby poplatkd v rlizné vysi,
vCetné poplatkd vybiranych v souvislosti s distribuci cennych papirQ. Potencialni investori by si méli byt védomi toho, ze si Emitent mdze
ponechat poplatky ¢astecné nebo v pIné vysi.
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